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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/676 

ze dne 10. dubna 2017, 

kterým se schvaluje zdravotní tvrzení při označování potravin jiné než tvrzení o snížení rizika 
onemocnění a o vývoji a zdraví dětí a kterým se mění nařízení (EU) č. 432/2012 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 ze dne 20. prosince 2006 o výživových 
a zdravotních tvrzeních při označování potravin (1), a zejména na čl. 18 odst. 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (ES) č. 1924/2006 stanoví, že zdravotní tvrzení při označování potravin jsou zakázána, pokud je Komise 
v souladu s uvedeným nařízením neschválí a nezařadí na seznam schválených tvrzení. 

(2)  Podle čl. 13 odst. 3 nařízení (ES) č. 1924/2006 bylo přijato nařízení Komise (EU) č. 432/2012 (2), kterým se 
zřizuje seznam schválených zdravotních tvrzení při označování potravin jiných než tvrzení o snížení rizika 
onemocnění a o vývoji a zdraví dětí. 

(3)  Nařízení (ES) č. 1924/2006 rovněž stanoví, že provozovatelé potravinářských podniků mohou podávat žádosti 
o schválení zdravotních tvrzení u příslušného vnitrostátního orgánu členského státu. Příslušný vnitrostátní orgán 
postoupí platné žádosti Evropskému úřadu pro bezpečnost potravin (EFSA, dále jen „úřad“) k vědeckému 
hodnocení a Komisi a členským státům pro informaci. 

(4)  Komise rozhodne o schválení zdravotních tvrzení s ohledem na stanovisko úřadu. 

(5)  S cílem stimulovat inovace musí zdravotní tvrzení, která jsou založena na nejnovějších vědeckých poznatcích a/ 
nebo která zahrnují požadavek na ochranu údajů, jež jsou předmětem průmyslového vlastnictví, podléhat 
zrychlenému typu schvalování. 

(6)  V návaznosti na žádost společnosti DuPont Nutrition BioSciences ApS předloženou podle čl. 13 odst. 5 nařízení 
(ES) č. 1924/2006 byl úřad požádán o vydání stanoviska ke zdravotnímu tvrzení týkajícímu se laktitolu 
a zachování normální defekace (otázka č. EFSA-Q-2015-00375 (3)). Navrhované tvrzení zformuloval žadatel 
takto: „laktitol přispívá k normální činnosti střev“. 
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(1) Úř. věst. L 404, 30.12.2006, s. 9. 
(2) Nařízení Komise (EU) č. 432/2012 ze dne 16. května 2012, kterým se zřizuje seznam schválených zdravotních tvrzení při označování 

potravin jiných než tvrzení o snížení rizika onemocnění a o vývoji a zdraví dětí (Úř. věst. L 136, 25.5.2012, s. 1). 
(3) EFSA Journal 2015;13(10):4252. 



(7)  Dne 13. října 2015 obdržela Komise a členské státy vědecké stanovisko úřadu, ve kterém úřad dospěl k závěru, 
že na základě předložených údajů byl zjištěn příčinný vztah mezi konzumací laktitolu a zachováním normální 
defekace, přičemž cílovou skupinou je běžná dospělá populace. Zdravotní tvrzení formulované ve smyslu tohoto 
závěru by proto mělo být považováno za vyhovující požadavkům nařízení (ES) č. 1924/2006 a mělo by být 
zařazeno na seznam schválených tvrzení platných pro Unii zřízený nařízením (EU) č. 432/2012. 

(8)  V čl. 13 odst. 3 nařízení (ES) č. 1924/2006 se stanoví, že ke schváleným zdravotním tvrzením musí být 
připojeny veškeré nezbytné podmínky (včetně omezení) jejich používání. Proto by seznam schválených tvrzení 
měl v souladu s pravidly stanovenými v nařízení (ES) č. 1924/2006 a s příslušnými stanovisky úřadu zahrnovat 
formulaci těchto tvrzení a zvláštních podmínek používání těchto tvrzení a případně podmínek používání nebo 
omezení používání dané potraviny a/nebo doplňující sdělení nebo varování. 

(9)  Jedním z cílů nařízení (ES) č. 1924/2006 je zajistit, aby zdravotní tvrzení byla pravdivá, srozumitelná, spolehlivá 
a užitečná pro spotřebitele a aby byla v tomto kontextu zohledněna formulace a prezentace tvrzení. Je-li tedy 
tvrzení používané žadatelem formulováno tak, že má pro spotřebitele stejný význam jako schválené zdravotní 
tvrzení, neboť vykazuje stejný vztah mezi kategorií potravin, potravinou nebo jednou její složkou a zdravím, 
měly by se na něj vztahovat tytéž podmínky používání jako podmínka uvedená v příloze tohoto nařízení. 

(10)  V souladu s článkem 20 nařízení (ES) č. 1924/2006 by měl být aktualizován rejstřík pro výživová a zdravotní 
tvrzení obsahující všechna schválená zdravotní tvrzení, aby bylo zohledněno toto nařízení. 

(11)  Nařízení (EU) č. 432/2012 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(12)  Členské státy byly konzultovány, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Zdravotní tvrzení uvedené v příloze tohoto nařízení se zařadí na seznam schválených tvrzení platných pro Unii 
stanovený v čl. 13 odst. 3 nařízení (ES) č. 1924/2006. 

Článek 2 

Příloha nařízení (EU) č. 432/2012 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10. dubna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

V příloze nařízení (EU) č. 432/2012 se v abecedním pořadí vkládá tato položka: 

Živina, látka, 
potravina 

nebo kate­
gorie potravin 

Tvrzení Podmínky používání tvrzení 

Podmínky používání a/ 
nebo omezení použí­
vání potraviny a/nebo 

doplňující sdělení nebo 
varování 

Číslo EFSA Journal 

Číslo příslušné 
položky na 
souhrnném 

seznamu 
předloženém 
úřadu EFSA 
k posouzení 

„Laktitol Laktitol přispívá 
k normální funkci 
střev zvýšením čet­
nosti stolice 

Tvrzení smí být použito pouze 
u doplňků stravy, které obsahují 
10 g laktitolu v jediné denní 
kvantifikované porci. Aby bylo 
možné tvrzení použít, musí být 
spotřebitel informován, že pří­
znivého účinku se dosáhne kon­
zumací 10 g laktitolu v jedné 
denní dávce 

Tvrzení se nesmí 
používat u potravin 
určených pro děti 

2015;13(10):4252“    
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/677 

ze dne 10. dubna 2017, 

kterým se prodlužuje odchylka od nařízení Rady (ES) č. 1967/2006, pokud jde o minimální 
vzdálenost od pobřeží a minimální hloubku moře pro lodní nevody k lovu hlaváče průsvitného 

(Aphia minuta) v některých teritoriálních vodách Španělska (Murcie) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1967/2006 ze dne 21. prosince 2006 o opatřeních pro řízení udržitelného využívání 
rybolovných zdrojů ve Středozemním moři (1), a zejména na čl. 13 odst. 5 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Ustanovení čl. 13 odst. 1 nařízení (ES) č. 1967/2006 zakazuje používat vlečná lovná zařízení do 3 námořních 
mil od pobřeží nebo do izobáty 50 m, je-li této hloubky dosaženo v menší vzdálenosti od pobřeží. 

(2)  Na žádost členského státu může Komise povolit odchylku od čl. 13 odst. 1 nařízení (ES) č. 1967/2006, je-li 
splněno několik podmínek stanovených v čl. 13 odst. 5 a 9. 

(3)  Dne 17. dubna 2012 obdržela Komise od Španělska žádost o odchylku od ustanovení čl. 13 odst. 1 prvního 
pododstavce uvedeného nařízení, aby mohlo používat lodní nevody k lovu hlaváče průsvitného (Aphia minuta) 
v rámci svých teritoriálních vod v Autonomním společenství Murcie. 

(4)  Odchylku požadovanou Španělskem a související návrh plánu řízení posoudil v roce 2013 Vědeckotechnický 
a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR). 

(5)  Španělský plán řízení přijalo Španělsko dne 27. března 2013 (2). 

(6)  Odchylka od čl. 13 odst. 1 prvního pododstavce byla udělena do 31. prosince 2016 na základě prováděcího 
nařízení Komise (EU) č. 773/2013 (3). 

(7)  Španělsko předložilo v červnu 2013, září 2014, červenci 2015 a červenci 2016 Komisi vědecké zprávy 
o provádění plánu řízení. 

(8)  Dne 13. července 2016 požádaly španělské orgány Evropskou komisi, aby prodloužila platnost odchylky na 
období po 31. prosinci 2016. Španělsko poskytlo aktuální informace odůvodňující prodloužení platnosti 
odchylky. 

(9)  Žádost Španělska o prodloužení platnosti odchylky a související návrh plánu řízení posoudil v roce 2016 
VTHVR. 

(10)  Odchylka, o niž Španělsko požádalo, splňuje podmínky stanovené v čl. 13 odst. 5 a 9 nařízení (ES) 
č. 1967/2006. 

(11)  Vzhledem k malé velikosti kontinentálního šelfu a zvláštnímu rozšíření cílového druhu existují specifická 
zeměpisná omezení. 

(12)  Rybolov pomocí lodních nevodů nelze provádět pomocí jiných zařízení a nemá významný dopad na mořské 
prostředí. 
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(1) Úř. věst. L 36, 8.2.2007, s. 6. 
(2) Údaj z Úř. věst. regionu Murcie č. 78, 6.4.2013, s. 13950. 
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 773/2013 ze dne 12. srpna 2013, kterým se stanoví odchylka od nařízení Rady (ES) č. 1967/2006, 

pokud jde o minimální vzdálenost od pobřeží a minimální hloubku moře pro lodní nevody k lovu hlaváče průsvitného (Aphia minuta) 
v některých teritoriálních vodách Španělska (Murcie) (Úř. věst. L 217, 13.8.2013, s. 28). 



(13)  Odchylka požadovaná Španělskem se týká omezeného počtu plavidel, a to pouze 27 plavidel. 

(14)  Plán řízení zaručuje, že v budoucnu nedojde ke zvýšení intenzity rybolovu, protože oprávnění k rybolovu bude 
vydáno určeným 27 plavidlům s celkovou intenzitou rybolovu 1 211 kW, kterým již Španělsko vydalo oprávnění 
lovit. 

(15)  Tato plavidla jsou uvedena na seznamu, který byl oznámen Komisi v souladu s požadavky čl. 13 odst. 9 nařízení 
(ES) č. 1967/2006. 

(16)  Plán řízení zavádí změny na zefektivnění rybolovných operací, konkrétně i) nabízí možnost pružného data 
začátku povoleného rybolovného období v závislosti na meteorologických podmínkách, ii) zavádí maximální 
povolený odlov na plavidlo, den a rybáře v pracovním poměru, iii) v souladu s vědeckými údaji z let 2012–2016 
upravuje mezní referenční body, iv) zavádí opatření na omezení převodu oprávnění k rybolovu a v) zřizuje řídící 
výbor sdružující orgány z odvětví rybolovu, vědecké obce a zúčastněných stran. 

(17)  Dotyčné rybolovné činnosti splňují požadavky čl. 4 odst. 1) nařízení (ES) č. 1967/2006, jež prostřednictvím 
odchylky umožňuje rybolov nad chráněnými stanovišti, je-li provozován za určitých podmínek, aniž by 
docházelo k dotyku s mořským dnem s výskytem mořských řas. 

(18)  Požadavek čl. 8 odst. 1 písm. h) nařízení (ES) č. 1967/2006 se neuplatní, protože se vztahuje na traulery. 

(19)  Pokud jde o požadavek souladu s čl. 9 odst. 3, kterým se stanoví minimální velikost ok, Komise bere na vědomí, 
že vzhledem k tomu, že jsou dotyčné rybolovné činnosti vysoce selektivní, mají jen nepatrný dopad na mořské 
prostředí a nejsou dotčeny ustanoveními čl. 4 odst. 5, Španělsko v souladu s čl. 9 odst. 7 nařízení (ES) 
č. 1967/2006 povolilo ve svém plánu řízení odchylku od těchto ustanovení. 

(20)  Španělský plán řízení zahrnuje opatření na sledování rybolovných činností, splňuje tedy podmínky stanovené 
v článku 14 nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 (1). 

(21)  Dotyčné rybolovné činnosti nenarušují činnosti ostatních plavidel. 

(22)  Činnost lodních nevodů je upravena ve španělském plánu řízení, aby bylo zajištěno, že úlovky druhů uvedených 
v příloze III nařízení (ES) č. 1967/2006 jsou minimální. 

(23)  Lodní nevody se nezaměřují na hlavonožce. 

(24)  Španělský plán řízení zahrnuje opatření na sledování rybolovných činností, jak je uvedeno v čl. 13 odst. 9 třetím 
pododstavci nařízení (ES) č. 1967/2006. 

(25)  Požadovaná odchylka by proto měla být udělena. 

(26)  Španělsko by mělo Komisi včas podat zprávu v souladu s plánem sledování stanoveném ve španělském plánu 
řízení. 

(27)  Omezené trvání odchylky umožní zajistit včasná nápravná řídicí opatření, pokud sledování plánu řízení poukáže 
na špatný stav ochrany lovené populace, a zároveň poskytne prostor pro posílení vědeckých poznatků pro 
účinnější plán řízení. 

(28)  Odchylka by proto měla platit do dne 31. prosince 2019. 

(29)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro rybolov a akvakulturu, 
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(1) Nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel 
společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) č. 2115/2005, 
(ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 
a o zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 (Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1). 



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Odchylka 

Ustanovení čl. 13 odst. 1 nařízení (ES) č. 1967/2006 se nepoužije v teritoriálních vodách Španělska přiléhajících 
k pobřeží Autonomního společenství Murcie na lov hlaváče průsvitného (Aphia minuta) lodními nevody, které používají 
plavidla: 

a)  registrovaná v námořním soupisu spravovaném Generálním ředitelstvím pro chov hospodářských zvířat a rybolov 
Autonomního společenství Murcie; 

b)  působící v odvětví rybolovu po více než pět let a u nichž nesmí dojít k žádnému budoucímu zvýšení stávající 
intenzity rybolovu a 

c)  mající povolení k rybolovu a provozující činnost podle plánu řízení přijatého Španělskem v souladu s článkem 19 
nařízení (ES) č. 1967/2006 (dále jen „plán řízení“). 

Tato odchylka se použije do dne 31. prosince 2019. 

Článek 2 

Plán sledování a zpráva 

Španělsko předloží Komisi do tří let ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost zprávu vypracovanou podle plánu 
sledování stanoveného v plánu řízení uvedeném v čl. 1 odst. 1 písm. c). 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10. dubna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/678 

ze dne 10. dubna 2017, 

kterým se zavádí celní evidence dovozu jízdních kol zasílaných ze Šrí Lanky, bez ohledu na to, zda 
je u nich deklarován původ ze Šrí Lanky, v rozsahu, v němž se týká šrílanské společnosti City 

Cycle Industries 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně před 
dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropské unie (1) (dále jen „základní nařízení“), a zejména na čl. 10 
odst. 4 a čl. 14 odst. 5 uvedeného nařízení, 

poté, co informovala členské státy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

A. DOTČENÝ VÝROBEK 

(1)  Výrobek, který je předmětem této celní evidence, jsou jízdní kola a jiná kola (včetně dodávkových tříkolek, avšak 
s výjimkou jednokolek), bez motoru, kódů ex KN 8712 00 30 a ex 8712 00 70, zasílaná ze Šrí Lanky, bez 
ohledu na to, zda je u nich deklarován původ ze Šrí Lanky, v rozsahu, v němž se týká šrílanské společnosti City 
Cycle Industries. 

B. ROZSUDEK SOUDNÍHO DVORA 

(2)  V rozsudku ze dne 19. března 2015 ve věci T-413/13 City Cycle Industries v. Rada Evropské unie (2) Tribunál 
Evropské unie (dále jen „Tribunál“) zrušil prováděcí nařízení Rady (EU) č. 501/2013 ze dne 29. května 2013, 
kterým se konečné antidumpingové clo uložené prováděcím nařízením (EU) č. 990/2011 na dovoz jízdních kol 
pocházejících z Čínské lidové republiky rozšiřuje na dovoz jízdních kol zasílaných z Indonésie, Malajsie, ze Šrí 
Lanky a z Tuniska, bez ohledu na to, zda je u nich deklarován původ z Indonésie, Malajsie, ze Šrí Lanky 
a z Tuniska (3) (dále jen „napadené nařízení“), v rozsahu, v němž se týká šrílanské společnosti City Cycle 
Industries. 

(3)  Rozsudkem ze dne 26. ledna 2017 Evropský soudní dvůr (dále jen „ESD“) zamítl odvolání podaná proti tomuto 
rozsudku výrobním odvětvím Unie (C-248/15 P), Evropskou komisí (C-254/15 P) a Radou Evropské unie 
(C-260/15 P). 

(4)  Konkrétně Soudní dvůr konstatoval v bodě 73 svého rozsudku, že 78. bod odůvodnění napadeného nařízení 
neobsahuje individuální analýzu případných praktik obcházení, které prováděla společnost City Cycle Industries. 
V bodech 75 a 76 Soudní dvůr dále konstatoval, že závěr o provádění překládek na Šrí Lance nemůže být 
z právního hlediska založen pouze na dvou zjištěních výslovně uvedených Radou, totiž zjištění o změně 
obchodních toků a zjištění o nedostatečné spolupráci části výrobců-vývozců. 

(5)  V důsledku uvedeného rozsudku již dovoz jízdních kol do Evropské unie nepodléhá v rozsahu, v němž se týká 
společnosti City Cycles Industries, antidumpingovým opatřením uloženým napadeným nařízením. 
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(1) Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 21. 
(2) Úř. věst. C 274, 21.9.2013. 
(3) Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 501/2013 ze dne 29. května 2013, kterým se konečné antidumpingové clo uložené prováděcím 

nařízením (EU) č. 990/2011 na dovoz jízdních kol pocházejících z Čínské lidové republiky rozšiřuje na dovoz jízdních kol zasílaných 
z Indonésie, Malajsie, ze Šrí Lanky a z Tuniska, bez ohledu na to, zda je u nich deklarován původ z Indonésie, Malajsie, ze Šrí Lanky 
a z Tuniska (Úř. věst. L 153, 5.6.2013, s. 1). 



(6)  V návaznosti na rozsudek ESD se Komise rozhodla opět částečně zahájit šetření obcházení antidumpingových 
opatření týkající se dovozu jízdních kol zasílaných ze Šrí Lanky, bez ohledu na to, zda je u nich deklarován 
původ ze Šrí Lanky, které vedlo k přijetí napadeného nařízení, a obnovit ho k okamžiku vzniku nesrovnalosti. 
Toto opětovné zahájení je ve svém rozsahu omezeno na provedení rozsudku ESD s ohledem na společnost City 
Cycle Industries. 

C. ŽÁDOST 

(7)  V návaznosti na rozsudek ESD požádalo Evropské sdružení výrobců jízdních kol a společnost Maxcom Ltd (dále 
jen „žadatelé“) o zavedení celní evidence dovozu dotčeného výrobku podle čl. 14 odst. 5 základního nařízení 
v rozsahu, v němž se týká společnosti City Cycle Industries, aby následně mohla být vůči uvedeným dováženým 
výrobkům zavedena opatření ode dne celní evidence. 

D. DŮVODY PRO CELNÍ EVIDENCI 

(8)  Žadatelé uvedli, že hrozí skutečné a bezprostřední nebezpečí, že společnost City Cycle Industries obnoví ve 
značném množství vývoz do Unie, jelikož v minulosti dokázala tato společnost na Šrí Lance urychleně provádět 
ve velkém rozsahu praktiky montáže jízdních kol obcházející antidumpingová opatření, a že měla v Unii pro tato 
jízdní kola významného odběratele. Vedle toho žadatelé uvedli, že vzhledem k nízkým investicím potřebným pro 
montážní operace a ke skutečnosti, že šrílanská společnost City Cycle Industries již má potřebné know-how 
a zkušenosti s tímto druhem činnosti, je pravděpodobné, že velmi rychle obnoví podobně vysokou úroveň 
vývozu ze Šrí Lanky obcházejícího antidumpingová opatření. 

(9)  Podle čl. 14 odst. 5 základního nařízení může Komise vyzvat celní orgány, aby přijaly vhodná opatření 
k zavedení takové celní evidence dovozu, aby následně mohla být vůči dováženým výrobkům zavedena opatření 
ode dne celní evidence. Celní evidenci dovozu lze zavést na řádně odůvodněnou žádost výrobního odvětví Unie. 

(10)  Žádost obsahuje dostatečné důkazy pro zavedení celní evidence. 

(11)  Rozsudek ESD je omezen na individuální analýzu případných praktik obcházení, které mohla provádět společnost 
City Cycle Industries. Je třeba připomenout, že všechna zjištění uvedená v napadeném nařízení, která nebyla 
napadena ve lhůtách k tomu určených nebo která sice byla napadena, ale byla zamítnuta rozsudkem Tribunálu 
nebo Tribunálem nebyla prověřena, a nevedla proto ke zrušení napadeného nařízení, zůstávají v platnosti. 

(12)  S ohledem na výše uvedené se má za to, že nebylo-li by opatření proti obcházení uloženo se zpětnou platností, 
byl by jeho nápravný účinek pravděpodobně vážně ohrožen. Podmínky pro celní evidenci jsou proto v tomto 
případě splněny. 

E. POSTUP 

(13)  S ohledem na výše uvedené skutečnosti dospěla Komise k závěru, že v žádosti žadatelů jsou uvedeny dostatečné 
důkazy pro zavedení celní evidence dovozu dotčeného výrobku podle čl. 14 odst. 5 základního nařízení. 

(14)  Všechny zúčastněné strany se vyzývají, aby písemně oznámily svá stanoviska a poskytly příslušné důkazy. Komise 
může kromě toho zúčastněné strany vyslechnout, pokud o to písemně požádají a prokáží, že existují zvláštní 
důvody pro takové slyšení. 
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F. CELNÍ EVIDENCE 

(15)  Podle čl. 14 odst. 5 základního nařízení by měla být pro dovoz dotčeného výrobku zavedena celní evidence, aby 
v případě, že výsledkem opětovně zahájeného šetření bude zjištění vedoucí k opětovnému uložení antidumpin­
gových cel, mohla být tato cla, pokud budou splněny nezbytné podmínky, uložena se zpětnou platností 
v souladu s platnými právními předpisy. Jakýkoli budoucí celní dluh by vycházel ze zjištění opětovně zahájeného 
antidumpingového šetření. 

G. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

(16)  S veškerými osobními údaji shromážděnými v rámci tohoto šetření bude nakládáno v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 (1), 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Celní orgány se vyzývají, aby podle čl. 14 odst. 5 nařízení (EU) 2016/1036 přijaly vhodná opatření k zavedení 
celní evidence dovozu jízdních kol a jiných kol (včetně dodávkových tříkolek, avšak s výjimkou jednokolek), bez motoru, 
kódů ex KN 8712 00 30 a ex 8712 00 70 (kódy TARIC 8712 00 30 10, 8712 00 70 91), zasílaných ze Šrí Lanky, bez 
ohledu na to, zda je u nich deklarován původ ze Šrí Lanky, v rozsahu, v němž se týká šrílanské společnosti City Cycle 
Industries (doplňkový kód TARIC B131). Celní evidence končí po uplynutí devíti měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení 
v platnost. 

2. Všechny zúčastněné strany se vyzývají, aby písemně sdělily svá stanoviska a poskytly příslušné důkazy nebo 
požádaly o slyšení do 20 dnů ode dne vyhlášení tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10. dubna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 ze dne 18. prosince 2000 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/679 

ze dne 10. dubna 2017 

o zastavení nového absorpčního šetření ve věci dovozu plochých za studena válcovaných výrobků 
z korozivzdorné oceli pocházejících z Tchaj-wanu beze změny platných opatření 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně před dovozem 
subvencovaných výrobků ze zemí, které nejsou členy Evropské unie (1) (dále jen „základní nařízení“), a zejména na čl. 9 
odst. 2 a článek 12 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

1. ŘÍZENÍ 

1.1. Platná opatření 

(1) Prováděcím nařízením Komise (EU) 2015/1429 (2) uložila Evropská komise (dále jen „Komise“) konečné antidum­
pingové clo na dovoz plochých za studena válcovaných výrobků z korozivzdorné oceli pocházejících z Čínské 
lidové republiky a Tchaj-wanu. Příslušná celní sazba pro všechny tchajwanské společnosti činila 6,8 %, s výjimkou 
jednoho vyvážejícího výrobce s nulovou celní sazbou. 

1.2. Žádost o nové absorpční šetření 

(2)  Komise dne 28. června 2016 obdržela žádost o nové absorpční šetření platných opatření podle článku 12 
základního nařízení. 

(3)  Žádost podal Evropský ocelářský svaz (dále též pouze „Eurofer“) jménem výrobců představujících více než 25 % 
celkové výroby některých plochých za studena válcovaných výrobků z oceli v Unii. 

(4)  Svaz Eurofer předložil dostatečné důkazy o tom, že po skončení období původního šetření a před uložením a po 
uložení antidumpingového cla na dovoz dotčeného výrobku se vývozní ceny snížily. Tím byly zmařeny 
zamýšlené nápravné účinky platných opatření. 

(5)  Z důkazů obsažených v žádosti vyplynulo, že pokles vývozních cen nemohl být vysvětlen změnami cen surovin, 
nákladů na energii, nákladů práce, celních sazeb či směnných kurzů. 

(6)  Kromě toho svaz Eurofer předložil důkazy, že dotčený výrobek se ve značném množství nadále dovážel do Unie. 

1.3. Opětovné zahájení antidumpingového šetření 

(7)  Opětovné zahájení antidumpingového šetření (3) oznámila Komise dne 11. srpna 2016 oznámením zveřejněným 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

1.4. Zúčastněné strany 

(8)  V oznámení o zahájení řízení vyzvala Komise zúčastněné strany, aby ji za účelem účasti v novém šetření 
kontaktovaly. Komise kromě toho výslovně informovala svaz Eurofer, vývozce, vyvážející výrobce a dovozce, 
o nichž bylo známo, že se jich šetření týká, a zástupce dotčené země o zahájení nového absorpčního šetření 
a vyzvala je k účasti. 
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(9)  Zúčastněné strany dostaly možnost písemně sdělit svá stanoviska a požádat o slyšení u Komise a/nebo u úředníka 
pro slyšení v obchodních řízeních. Žádná ze zúčastněných stran o slyšení nepožádala. 

1.5. Výběr vzorku dovozců 

(10)  Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, a pokud ano, vzorek vybrat, požádala dovozce, kteří 
nejsou ve spojení, aby poskytli informace uvedené v oznámení o zahájení řízení. 

(11)  Požadované informace poskytlo a se zařazením do vzorku souhlasilo deset dovozců, kteří nejsou ve spojení. 
V souladu s čl. 17 odst. 1 základního nařízení Komise vybrala jako vzorek tři dovozce na základě největšího 
objemu dovozu do Unie. V souladu s čl. 17 odst. 2 základního nařízení byly se všemi známými dotčenými 
dovozci vedeny ohledně výběru vzorku konzultace. Komise neobdržela žádné připomínky. 

1.6. Výběr vzorku vývozců a vyvážejících výrobců na Tchaj-wanu 

(12)  Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, a pokud ano, vzorek vybrat, požádala všechny 
známé vývozce a vyvážející výrobce na Tchaj-wanu, aby poskytli informace uvedené v oznámení o zahájení 
řízení. Kromě toho Komise požádala orgány dotčené země, aby určily a/nebo kontaktovaly případné další 
vývozce a vyvážející výrobce, kteří by mohli mít zájem o účast na šetření. 

(13)  Požadované informace poskytlo a se zařazením do vzorku souhlasilo pět vývozců a šest vyvážejících výrobců na 
Tchaj-wanu. Komise rozhodla, že výběr vzorku není nutný, neboť šetření u těchto vývozců a vyvážejících 
výrobců může v dostupném čase zvládnout. 

1.7. Odpovědi na dotazník 

(14)  Komise zaslala dotazníky pěti vývozcům a šesti vyvážejícím výrobcům. Vyplněný dotazník poskytli dva vyvážející 
výrobci a skupina tvořená dvěma vyvážejícími výrobci a dvěma vývozci. 

(15)  Komise zaslala dotazníky třem dovozcům zařazeným do vzorku a obdržela odpovědi od dvou z nich. 

1.8. Inspekce na místě 

(16)  Komise si vyžádala a ověřila všechny informace, které považovala pro účely tohoto nového šetření za nezbytné. 
Inspekce na místě podle článku 16 základního nařízení se uskutečnily v prostorách těchto společností: 

—  Jie Jin Material Science, Tainan city, Tchaj-wan 

—  Tang Eng Iron Works Co., Ltd., Kaohsiung city, Tchaj-wan 

—  Yieh United Steel Corporation, Kaohsiung city, Tchaj-wan 

—  Yuan Long Stainless Steel, Kaohsiung city, Tchaj-wan 

1.9. Období, na něž se vztahuje nové absorpční šetření 

(17)  Období nového absorpčního šetření trvalo od 1. července 2015 do 30. června 2016. Období původního šetření 
trvalo od 1. ledna 2013 do 31. prosince 2013. 

2. DOTČENÝ VÝROBEK A OBDOBNÝ VÝROBEK 

(18)  Výrobek, který je předmětem tohoto nového absorpčního šetření, je stejný jako výrobek, který byl předmětem 
původního šetření, a je definován jako ploché válcované výrobky z korozivzdorné oceli po válcování za studena 
(úběrem za studena), již dále neopracované, pocházející z Tchaj-wanu, v současnosti kódů KN 7219 31 00, 
7219 32 10, 7219 32 90, 7219 33 10, 7219 33 90, 7219 34 10, 7219 34 90, 7219 35 10, 7219 35 90, 
7220 20 21, 7220 20 29, 7220 20 41, 7220 20 49, 7220 20 81 a 7220 20 89 („dotčený výrobek“). 
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(19)  Ploché za studena válcované výrobky z korozivzdorné oceli mají širokou škálu použití, například při výrobě 
domácích spotřebičů (například vnitřních částí praček a myček nádobí), svařovaných trubek a zdravotnických 
prostředků, jakož i v odvětví zpracování potravin a v automobilovém průmyslu. 

(20)  Při šetření bylo zjištěno, že dotčený výrobek a výrobek vyráběný a prodávaný na domácím tchajwanském trhu 
mají stejné základní vlastnosti i stejná základní užití. Komise proto rozhodla, že tyto výrobky jsou obdobnými 
výrobky ve smyslu čl. 1 odst. 4 základního nařízení. 

3. ZJIŠTĚNÍ 

(21)  Cílem nového absorpčního šetření podle článku 12 základního nařízení je stanovit, zda po uložení původních 
opatření došlo či nedošlo k poklesu vývozních cen, nebo zda byl pohyb cen při dalším prodeji nebo pozdějším 
prodeji dotčeného výrobku v Unii nedostatečný. Pokud by se zjistilo, že došlo k poklesu vývozních cen, jako 
druhý krok by se mělo vypočíst nové dumpingové rozpětí. 

3.1. Pokles vývozních cen 

(22)  Při zjišťování, zda došlo k poklesu vývozních cen, Komise stanovila pro každého zkoumaného vyvážejícího 
výrobce jeho vývozní ceny během období nového absorpčního šetření a porovnala tyto ceny s odpovídajícími 
vývozními cenami stanovenými během období původního šetření. 

(23)  Vyvážející výrobci vyváželi do Unie buď přímo nezávislým odběratelům, nebo prostřednictvím svých společností 
ve spojení na Tchaj-wanu. 

(24)  Vývozní cena byla cenou skutečně zaplacenou nebo cenou, kterou je třeba za dotčený výrobek při prodeji na 
vývoz do Unie zaplatit v souladu s čl. 2 odst. 8 základního nařízení. 

(25)  U všech vyvážejících výrobců srovnala Komise ceny typů výrobku prodávaných v období nového absorpčního 
šetření se stejnými typy výrobku prodávanými v období původního šetření a vypočítala pro ně vážený průměrný 
pokles vývozních cen. 

(26)  Výše uvedené srovnání bylo provedeno v eurech za použití směnných kurzů, které byly vývozcům a vyvážejícím 
výrobcům poskytnuty v antidumpingových dotaznících. 

(27)  Srovnání vývozních cen do Unie na základě ceny ze závodu prokázalo, že v případě všech vyvážejících výrobců/ 
skupin se vývozní ceny snížily. Pokles vývozních cen (v eurech) byl následující: 

Tabulka 1 

Pokles vývozních cen 

Vyvážející výrobce/skupina 

Změna vývozních cen mezi 
obdobím původního šetření 

a obdobím nového absorpčního 
šetření 

Jie Jin Material Science – 3,3 % 

Tang Eng Iron Works Co., Ltd. a Yieh United Steel Corporation – 11,2 % 

Yuan Long Stainless Steel – 2,3 %  

3.2. Dumping 

(28)  Po stanovení poklesu vývozních cen u všech spolupracujících vyvážejících výrobců byla nově vypočtena 
dumpingová rozpětí v souladu s článkem 2 základního nařízení. 

(29)  Všichni spolupracující vyvážející výrobci požádali o přezkoumání jim náležející běžné hodnoty na základě čl. 12 
odst. 5 základního nařízení. 
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3.2.1. Běžná hodnota 

(30)  Komise nejprve v souladu s čl. 2 odst. 2 základního nařízení zkoumala, zda je celkový objem domácího prodeje 
u každého jednotlivého spolupracujícího vyvážejícího výrobce reprezentativní. Domácí prodej je reprezentativní 
tehdy, když celkový objem domácího prodeje obdobného výrobku nezávislým odběratelům na domácím trhu 
připadající na vyvážejícího výrobce představuje alespoň 5 % celkového objemu prodeje dotčeného výrobku 
vyváženého během období nového absorpčního šetření do Unie. Na základě tohoto kritéria byl celkový objem 
prodeje každého jednotlivého vyvážejícího výrobce obdobného výrobku na domácím trhu reprezentativní. 

(31)  Komise následně určila u vyvážejících výrobců s reprezentativním domácím prodejem typy výrobku prodávané 
na domácím trhu, jež byly shodné nebo srovnatelné s typy výrobku prodávanými na vývoz do Unie. 

(32)  Poté Komise u každého typu výrobku prodávaného každým spolupracujícím vyvážejícím výrobcem na domácím 
trhu, který je shodný nebo srovnatelný s typem výrobku prodávaným na vývoz do Unie, prověřovala, zda je 
objem jeho prodeje reprezentativní v souladu s čl. 2 odst. 2 základního nařízení. Domácí prodej určitého typu 
výrobku je reprezentativní tehdy, když celkový objem prodeje daného typu výrobku nezávislým odběratelům na 
domácím trhu během období nového absorpčního šetření představuje alespoň 5 % celkového objemu prodeje 
shodného nebo srovnatelného typu výrobku vyváženého do Unie. 

(33)  Dále Komise stanovila podíl ziskového prodeje nezávislým odběratelům na domácím trhu u každého typu 
výrobku během období nového absorpčního šetření, aby mohla rozhodnout, zda pro účely výpočtu běžné 
hodnoty v souladu s čl. 2 odst. 4 základního nařízení použije skutečný domácí prodej. 

(34)  Běžná hodnota byla vypočtena jako vážený průměr cen veškerého domácího prodeje během období nového 
absorpčního šetření nebo jako vážený průměr pouze ziskového prodeje. Pokud byl nutný měnový převod, byly 
veškeré hodnoty převedeny na tchajwanský dolar buď podle měsíčních sazeb poskytnutých Komisí v antidum­
pingovém dotazníku, nebo podle interního směnného kurzu vyvážejících výrobců vycházejícího z tchajwanských 
celních sazeb. V období nového absorpčního šetření nebyl mezi těmito dvěma sazbami podstatný rozdíl. 

(35)  Pokud prodej určitého typu obdobného výrobku v běžném obchodním styku nebyl dostatečný nebo se žádný 
prodej neuskutečnil, vypočítala Komise běžnou hodnotu v souladu s čl. 2 odst. 3 a 6 základního nařízení. 

(36)  Běžná hodnota byla vypočtena tak, že k průměrným výrobním nákladům obdobného výrobku, jež během období 
nového absorpčního šetření vznikly spolupracujícím vyvážejícím výrobcům, byly připočteny tyto položky: 

—  vážené průměrné prodejní, režijní a správní náklady vynaložené během období nového absorpčního šetření 
spolupracujícími vyvážejícími výrobci při domácím prodeji obdobného výrobku v běžném obchodním styku 
a dále 

—  vážený průměrný zisk dosažený během období nového absorpčního šetření spolupracujícími vyvážejícími 
výrobci při domácím prodeji obdobného výrobku v běžném obchodním styku. 

(37)  Jeden vyvážející výrobce prodával část dotčeného výrobku prostřednictvím s ním spojeného střediska služeb, 
které provádělo některé úpravy pro konkrétní zákazníky (řezání, prořezávání, leštění atd.). K výpočtu konsolido­
vaných výrobních nákladů v případě tohoto vyvážejícího výrobce byly tyto dodatečné náklady metodou váženého 
průměru připočteny k nákladům daného typu výrobku. 

(38) Stejně jako při původním šetření směřovala určitá část prodeje obdobného výrobku na tchajwanském trhu k distri­
butorům, kteří jej dále vyváželi. 

(39) Aby se s tímto problémem vyrovnala, nevzala Komise v úvahu veškerý prodej největšímu tchajwanskému distri­
bučnímu středisku/středisku služeb, které podle své odpovědi na dotazník vyvezlo valnou většinu dále 
zpracovaných výrobků. Komise nezohlednila ani prodej na domácím trhu, který směřoval buď do celního skladu, 
nebo mezinárodního vývozního přístavu. 

(40)  Jeden vyvážející výrobce zároveň působil jako středisko služeb pro dotčený výrobek a obdobný výrobek 
pořizovaný od jiných vyvážejících výrobců. Pro výpočet běžné hodnoty a vývozní ceny u tohoto vyvážejícího 
výrobce Komise zohlednila pouze jeho vlastní za studena válcované výrobky. 
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3.2.2. Vývozní cena 

(41)  Vývozní cenu za období nového absorpčního šetření stanovila Komise tak, jak je vysvětleno ve (22) až (24) bodě 
odůvodnění. 

3.2.3. Srovnání 

(42)  Komise srovnala běžnou hodnotu a vývozní cenu vyvážejících výrobců na základě ceny ze závodu. 

(43)  Pokud to odůvodňovala potřeba zajistit spravedlivé srovnání, upravila Komise běžnou hodnotu a/nebo vývozní 
cenu o rozdíly, které mají vliv na ceny a srovnatelnost cen, v souladu s čl. 2 odst. 10 základního nařízení. Byly 
provedeny úpravy s ohledem na náklady na dopravu, pojištění, manipulaci a nakládku a vedlejší náklady, balení, 
úvěry, bankovní poplatky a provize. 

3.2.4. Dumpingová rozpětí 

(44)  U spolupracujících vyvážejících výrobců Komise v souladu s čl. 2 odst. 11 a 12 základního nařízení srovnávala 
váženou průměrnou běžnou hodnotu každého typu obdobného výrobku s váženou průměrnou vývozní cenou 
odpovídajícího typu dotčeného výrobku. 

(45)  Na základě toho činí vážená průměrná dumpingová rozpětí vyjádřená jako procento ceny CIF s dodáním na 
hranice Unie před proclením: 

Tabulka 2 

Dumpingová rozpětí, Tchaj-wan 

Vyvážející výrobce/skupina Dumpingové rozpětí v období 
nového absorpčního šetření 

Jie Jin Material Science 2,6 % 

Tang Eng Iron Works Co., Ltd. a Yieh United Steel Corporation Žádný dumping 

Yuan Long Stainless Steel Žádný dumping  

4. ZÁVĚR 

(46)  Z přepočtu dumpingových rozpětí vyplynulo, že dumpingové rozpětí se v případě skupiny společností, které byly 
předmětem původního šetření, snížilo. V případě zbývajících dvou spolupracujících společností, které 
v původním šetření nespolupracovaly, je dumpingové rozpětí nižší než v současnosti platná celní sazba. 

(47)  Nové absorpční šetření se proto zastavuje beze změny platných opatření. 

(48)  Závěry tohoto nového šetření byly sděleny zúčastněným stranám. Připomínky předložil pouze svaz Eurofer. 

(49)  Ve svém písemném podání i při slyšení vyjádřil Eurofer své zklamání nad výsledky, k nimž Komise v novém 
šetření dospěla. Eurofer tvrdil, že Komise nevzala dostatečně v úvahu údajné narušení hospodářské soutěže na 
tchajwanském domácím trhu. 

(50)  První narušení se podle svazu Eurofer údajně týkalo vývozu ze strany tchajwanských obchodníků/distributorů 
a režimu zvýhodňování vývozu. Eurofer v tomto ohledu poskytl dodatečné důkazy. 

(51)  Druhé narušení se údajně mělo týkat vztahu mezi tchajwanskými ocelárnami a některými z jejich obchodníků/ 
distributorů. Eurofer uvedl, že Komise by měla konstatovat nedostatečnou spolupráci a vycházet z nepříznivých 
dostupných skutečností. 
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(52)  V důsledku původního šetření a díky údajům, které byly shromážděny a ověřeny při novém šetření, má Komise 
o tchajwanském trhu velmi dobrý přehled. Jak je popsáno v 39. a 40. bodě odůvodnění, použila Komise veškeré 
dostupné informace, aby přesně stanovila běžnou hodnotu. 

(53)  V souladu s původním šetřením použila Komise metodiku stanovenou v základním nařízení a náležitě zohlednila 
zvláštnosti tchajwanského domácího trhu. Zejména dospěla k závěru, že v tomto případě je vyloučení některého 
prodeje určitým subjektům z výpočtu běžné hodnoty, jak je popsáno v 39. a 40. bodě odůvodnění, objektivnější 
než uplatnění nepříznivých dostupných skutečností. Vzhledem k tomu, že tvrzení svazu Eurofer nepřineslo žádné 
zásadní nové informace, které by si vyžádaly změnu použité metodiky, potvrdila Komise závěr uvedený výše 
v 47. bodě odůvodnění. 

(54)  Toto nařízení je v souladu se stanoviskem výboru zřízeného podle čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) 2016/1036, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nové absorpční šetření podle článku 12 nařízení (EU) 2016/1036 ve věci dovozu plochých za studena válcovaných 
výrobků z korozivzdorné oceli pocházejících z Tchaj-wanu se zastavuje beze změny platných antidumpingových 
opatření. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10. dubna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/680 

ze dne 10. dubna 2017 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10. dubna 2017. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro zemědělství a rozvoj venkova  
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 EG  184,9 

MA  120,2 

TN  214,0 

TR  101,9 

ZZ  155,3 

0707 00 05 MA  74,1 

TR  158,2 

ZZ  116,2 

0709 93 10 MA  77,2 

TR  146,4 

ZZ  111,8 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  49,5 

IL  80,6 

MA  47,2 

TN  56,8 

TR  72,2 

ZZ  61,3 

0805 50 10 AR  61,0 

TR  70,2 

ZZ  65,6 

0808 10 80 BR  106,7 

CL  127,1 

CN  109,3 

NZ  153,3 

TR  98,3 

US  133,8 

ZA  116,3 

ZZ  120,7 

0808 30 90 AR  125,0 

CH  128,6 

CL  146,9 

CN  98,9 

US  174,6 

ZA  127,3 

ZZ  133,6 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktualizaci 
klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU (SZBP) 2017/681 

ze dne 29. března 2017 

o jmenování velitele sil EU pro vojenskou operaci Evropské unie v jižní části středního Středomoří 
(operace EUNAVFOR MED SOPHIA) a o zrušení rozhodnutí (SZBP) 2016/1079 (EUNAVFOR 

MED/1/2017) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 38 této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/778 ze dne 18. května 2015 o vojenské operaci Evropské unie v jižní části 
středního Středomoří (operace EUNAVFOR MED SOPHIA) (1), a zejména na článek 6 uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle čl. 6 odst. 1 rozhodnutí (SZBP) 2015/778 Rada zmocnila Politický a bezpečnostní výbor k přijímání 
rozhodnutí o jmenování velitele sil EU pro operaci EUNAVFOR MED SOPHIA (dále jen „velitel sil EU“). 

(2)  Dne 23. června 2016 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí (SZBP) 2016/1079 (2), kterým jmenoval 
velitelem sil EU kontradmirála Giuseppeho BERUTTIHO BERGOTTA. 

(3)  Velitel operace EU doporučil, aby byl novým velitelem sil EU pro operaci EUNAVFOR MED SOPHIA jmenován 
ode dne 4. dubna 2017 kontradmirál (LH) Andrea ROMANI, který má nahradit kontradmirála Giuseppeho 
BERUTTIHO BERGOTTA. 

(4)  Vojenský výbor EU toto doporučení podpořil. 

(5)  Rozhodnutí (SZBP) 2016/1079 by proto mělo být zrušeno. 

(6)  V souladu s článkem 5 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke 
Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní vypracovávání a provádění těch rozhodnutí a činností 
Unie, které mají vliv na obranu, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Kontradmirál (LH) Andrea ROMANI je jmenován velitelem sil EU pro vojenskou operaci Evropské unie v jižní části 
středního Středomoří (operace EUNAVFOR MED SOPHIA) ode dne 4. dubna 2017. 

Článek 2 

Rozhodnutí (SZBP) 2016/1079 se zrušuje s účinkem ode dne 4. dubna 2017. 
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(1) Úř. věst. L 122, 19.5.2015, s. 31. 
(2) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2016/1079 ze dne 23. června 2016 o jmenování velitele sil EU pro vojenskou 

operaci Evropské unie v jižní části středního Středomoří (operace EUNAVFOR MED SOPHIA) a o zrušení rozhodnutí EUNAVFOR 
MED/1/2015 (EUNAVFOR MED/2/2016) (Úř. věst. L 179, 5.7.2016, s. 31). 



Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dne 4. dubna 2017. 

V Bruselu dne 29. března 2017. 

Za Politický a bezpečnostní výbor 

předseda 
W. STEVENS  
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ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU (SZBP) 2017/682 

ze dne 29. března 2017 

o jmenování velitele sil EU pro vojenskou operaci Evropské unie v Bosně a Hercegovině 
a o zrušení rozhodnutí (SZBP) 2016/332 (BiH/25/2017) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 38 této smlouvy, 

s ohledem na společnou akci Rady 2004/570/SZBP ze dne 12. července 2004 o vojenské operaci Evropské unie v Bosně 
a Hercegovině (1), a zejména na čl. 6 odst. 1 uvedené společné akce, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle čl. 6 odst. 1 společné akce 2004/570/SZBP zmocnila Rada Politický a bezpečnostní výbor k přijímání 
vhodných rozhodnutí o jmenování velitele sil EU pro vojenskou operaci Evropské unie v Bosně a Hercegovině 
(dále jen „velitel sil EU“). 

(2)  Dne 23. února 2016 přijal Politický a bezpečnostní výbor rozhodnutí (SZBP) 2016/332 (2), kterým jmenoval 
velitelem sil EU generálmajora Friedricha SCHRÖTTERA. 

(3)  Velitel operace EU doporučil, aby byl novým velitelem sil EU jmenován brigádní generál Anton WALDNER, který 
má generálmajora Friedricha SCHRÖTTERA nahradit ode dne 28. března 2017. 

(4)  Vojenský výbor EU podporuje uvedené doporučení. 

(5)  Rozhodnutí (SZBP) 2016/332 by proto mělo být zrušeno. 

(6)  V souladu s článkem 5 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke 
Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní vypracovávání a provádění těch rozhodnutí a činností 
Unie, které mají vliv na obranu. 

(7)  Evropská rada na svém zasedání v Kodani ve dnech 12. a 13. prosince 2002 přijala prohlášení, které uvádí, že 
opatření „Berlín plus“ a jejich provádění se bude vztahovat pouze na ty členské státy Unie, které jsou zároveň buď 
členy NATO, nebo stranami „Partnerství pro mír“, a které tudíž uzavřely dvoustranné bezpečnostní dohody s 
NATO, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Brigádní generál Anton WALDNER je jmenován velitelem sil EU pro vojenskou operaci Evropské unie v Bosně 
a Hercegovině ode dne 28. března 2017. 

Článek 2 

Rozhodnutí (SZBP) 2016/332 se zrušuje. 
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(1) Úř. věst. L 252, 28.7.2004, s. 10. 
(2) Rozhodnutí Politického a bezpečnostního výboru (SZBP) 2016/332 ze dne 23. února 2016 o jmenování velitele sil EU pro vojenskou 

operaci Evropské unie v Bosně a Hercegovině a o zrušení rozhodnutí BiH/22/2014 (BiH/23/2016) (Úř. věst. L 62, 9.3.2016, s. 14). 



Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 28. března 2017. 

V Bruselu dne 29. března 2017. 

Za Politický a bezpečnostní výbor 

předseda 
W. STEVENS  
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AKTY PŘIJATÉ INSTITUCEMI ZŘÍZENÝMI MEZINÁRODNÍ 
DOHODOU 

ROZHODNUTÍ PODVÝBORU EU–GRUZIE PRO SANITÁRNÍ A FYTOSANITÁRNÍ OTÁZKY 
č. 1/2017 

ze dne 7. března 2017, 

kterým se mění příloha XI-B dohody o přidružení [2017/683] 

PODVÝBOR PRO SANITÁRNÍ A FYTOSANITÁRNÍ OTÁZKY, 

s ohledem na Dohodu o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé, a zejména na články 55 a 65 uvedené dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dohoda o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými 
státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé (1) (dále jen „dohoda“) vstoupila v platnost dnem 1. července 2016. 

(2)  Podle čl. 55 odst. 1 dohody má Gruzie postupně sbližovat své sanitární a fytosanitární právní předpisy a právní 
předpisy o dobrých životních podmínkách zvířat s právními předpisy Unie uvedenými v příloze XI dohody. 

(3)  Podle čl. 55 odst. 4 dohody má Gruzie do šesti měsíců od vstupu dohody v platnost předložit seznam právních 
předpisů EU v oblasti sanitárních a fytosanitárních otázek a otázek týkajících se dobrých životních podmínek 
zvířat, s nimiž zamýšlí sbližovat své vnitrostátní právní předpisy. Tento seznam pro účely sbližování poslouží 
coby referenční dokument pro provádění kapitoly 4 (Sanitární a fytosanitární opatření) hlavy IV (Obchod 
a obchodní záležitosti) dohody. 

(4)  Článkem 65 dohody se zřizuje Podvýbor pro sanitární a fytosanitární otázky, který má posuzovat záležitosti 
týkající se kapitoly 4 (Sanitární a fytosanitární opatření) hlavy IV (Obchod a obchodní záležitosti), včetně jejího 
provádění, a který je zmocněn přezkoumávat a měnit přílohu XI dohody. 

(5)  Gruzie předložila v únoru 2015 Evropské komisi seznam právních předpisů EU pro účely sbližování a po 
konzultaci s Evropskou komisí jej revidovala a dokončila v prosinci 2015. 

(6)  Je vhodné, aby Podvýbor pro sanitární a fytosanitární otázky přijal rozhodnutí, kterým se příloha XI-B dohody 
změní tak, aby obsahovala seznam uvedený v příloze k tomuto rozhodnutí, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha XI-B Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí. 
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(1) Úř. věst. L 261, 30.8.2014, s. 4. 



Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Tbilisi dne 7. března 2017. 

Za Podvýbor pro sanitární a fytosanitární otázky 

předseda tajemníci 

N. KERESELIDZE R. FREIGOFAS L. INAURI   
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PŘÍLOHA 

ZMĚNA PŘÍLOHY XI-B DOHODY O PŘIDRUŽENÍ 

Příloha XI-B dohody se mění a zní takto: 

„PŘÍLOHA XI-B 

SEZNAM PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ UNIE, SE KTERÝMI MÁ GRUZIE SBLÍŽIT SVÉ PŘEDPISY 

V souladu s čl. 55 odst. 4 této dohody sblíží Gruzie v níže uvedených lhůtách své právní předpisy s níže uvedenými 
právními předpisy Unie. 

Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Oddíl 1 – Veterinární záležitosti  

Nařízení Rady (ES) č. 21/2004 ze dne 17. prosince 2003 o stanovení systému identifikace a evi­
dence ovcí a koz a o změně nařízení (ES) č. 1782/2003 a směrnic 92/102/EHS a 64/432/EHS 

2015 

Nařízení Komise (ES) č. 1505/2006 ze dne 11. října 2006, kterým se provádí nařízení Rady (ES) 
č. 21/2004, pokud jde o minimální úrovně kontrol, jež mají být prováděny v souvislosti s identifi­
kací a evidencí ovcí a koz 

2015 

Směrnice Rady 2003/85/ES ze dne 29. září 2003, kterou se stanoví opatření Společenství pro tlu­
mení slintavky a kulhavky, zrušují směrnice 85/511/EHS a rozhodnutí 89/531/EHS a 91/665/EHS 
a mění směrnice 92/46/EHS 

2015 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 ze dne 17. července 2000 o systému 
identifikace a evidence skotu, o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa a o zrušení 
nařízení Rady (ES) č. 820/97 

2015 

Nařízení Komise (ES) č. 1082/2003 ze dne 23. června 2003, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000, pokud jde o minimální kontroly 
v rámci systému identifikace a evidence skotu 

2015 

Nařízení Komise (ES) č. 911/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000, pokud jde o ušní značky, zvířecí pasy a evidence zeměděl­
ských podniků 

2015 

Nařízení Komise (ES) č. 494/98 ze dne 27. února 1998, kterým se přijímají některá prováděcí pra­
vidla k nařízení Rady (ES) č. 820/97 týkající se použití nejnižších možných správních sankcí v rámci 
systému identifikace a registrace skotu 

2015 

Směrnice Rady 2002/60/ES ze dne 27. června 2002, kterou se stanoví zvláštní ustanovení pro tlu­
mení afrického moru prasat a kterou se mění směrnice 92/119/EHS, pokud jde o těšínskou cho­
robu prasat a africký mor prasat 

2015 

Směrnice Rady 92/66/EHS ze dne 14. července 1992, kterou se zavádějí opatření Společenství pro 
tlumení newcastleské choroby 

2015 

Směrnice Rady 2001/89/ES ze dne 23. října 2001 o opatřeních Společenství pro tlumení klasic­
kého moru prasat 

2015 
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Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Směrnice Rady 2008/71/ES ze dne 15. července 2008 o identifikaci a evidování prasat 2016 

Směrnice Rady 2005/94/ES ze dne 20. prosince 2005 o opatřeních Společenství pro tlumení in­
fluenzy ptáků a o zrušení směrnice 92/40/EHS 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 616/2009 ze dne 13. července 2009, kterým se provádí směrnice Rady 
2005/94/ES, pokud jde o schválení úseků chovu drůbeže a jiného ptactva chovaného v zajetí s ohle­
dem na influenzu ptáků a doplňující preventivní opatření pro biologickou bezpečnost v takových 
úsecích 

2016 

Rozhodnutí Komise 2010/367/EU ze dne 25. června 2010 o provádění programů dozoru nad in­
fluenzou ptáků u drůbeže a volně žijících ptáků v členských státech 

2016 

Rozhodnutí Komise 2002/106/ES ze dne 1. února 2002, kterým se schvaluje diagnostická příručka 
s diagnostickými postupy, metodami odběru vzorků a kritérii pro hodnocení laboratorních testů na 
potvrzení klasického moru prasat 

2016 

Rozhodnutí Komise 2003/422/ES ze dne 26. května 2003, kterým se schvaluje diagnostická pří­
ručka pro africký mor prasat 

2016 

Rozhodnutí Komise 2006/437/ES ze dne 4. srpna 2006, kterým se schvaluje Diagnostická příručka 
pro influenzu ptáků podle směrnice Rady 2005/94/ES 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 ze dne 22. května 2001 o stanovení pra­
videl pro prevenci, tlumení a eradikaci některých přenosných spongiformních encefalopatií 

2016 

Rozhodnutí Komise 2001/183/ES ze dne 22. února 2001, kterým se stanoví plány odběru vzorků 
a diagnostických metod pro zjišťování a potvrzování některých nákaz ryb a kterým se zrušuje roz­
hodnutí 92/532/EHS 

2016 

Směrnice Rady 2006/88/ES ze dne 24. října 2006 o veterinárních požadavcích na živočichy pochá­
zející z akvakultury a produkty akvakultury a o prevenci a tlumení některých nákaz vodních živoči­
chů 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických 
pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, které nejsou určeny k lid­
ské spotřebě, a o zrušení nařízení (ES) č. 1774/2002 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší produkty živočišného 
původu a získané produkty, které nejsou určeny k lidské spotřebě, a provádí směrnice Rady 
97/78/ES, pokud jde o určité vzorky a předměty osvobozené od veterinárních kontrol na hranici 
podle uvedené směrnice 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 1251/2008 ze dne 12. prosince 2008, kterým se provádí směrnice Rady 
2006/88/ES, pokud jde o podmínky a požadavky na osvědčení pro uvádění živočichů 
pocházejících z akvakultury a produktů akvakultury na trh a pro jejich dovoz do Společenství, 
a kterým se stanoví seznam druhů přenašečů 

2017 

Směrnice Rady 92/118/EHS ze dne 17. prosince 1992 o veterinárních a hygienických předpisech 
pro obchod s produkty živočišného původu ve Společenství a jejich dovoz do Společenství, pokud 
se na ně nevztahují zvláštní předpisy Společenství uvedené v kapitole I přílohy A směrnice 
89/662/EHS, a pokud jde o patogenní původce, směrnice 90/425/EHS 

2017 
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Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/99/ES ze dne 17. listopadu 2003 o sledování zoo­
nóz a jejich původců, o změně rozhodnutí Rady 90/424/EHS a o zrušení směrnice Rady 
92/117/EHS 

2017 

Směrnice Rady 64/432/EHS ze dne 26. června 1964 o veterinárních otázkách obchodu se skotem 
a prasaty uvnitř Společenství 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 998/2003/ES ze dne 26. května 2003 o veterinárních 
podmínkách pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu a o změně směrnice Rady 
92/65/EHS 

2018 

Nařízení Komise (ES) č. 1266/2007 ze dne 26. října 2007 o prováděcích předpisech ke směrnici 
Rady 2000/75/ES, co se týče tlumení, sledování, dozoru a omezení přesunů některých zvířat vní­
mavých druhů ve vztahu ke katarální horečce ovcí 

2018 

Směrnice Rady 2000/75/ES ze dne 20. listopadu 2000, kterou se stanoví zvláštní ustanovení týka­
jící se tlumení a eradikace katarální horečky ovcí 

2018 

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1152/2011 ze dne 14. července 2011, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 998/2003, pokud jde o preventivní zdra­
votní opatření pro tlumení infekce Echinococcus multilocularis u psů 

2018 

Směrnice Rady 2002/99/ES ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví veterinární předpisy pro 
produkci, zpracování, distribuci a dovoz produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě 

2018 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Spole­
čenství týkajícím se veterinárních léčivých přípravků 

2018 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/28/ES ze dne 31. března 2004, kterou se mění 
směrnice 2001/82/ES o kodexu Společenství týkajícím se veterinárních léčivých přípravků 

2018 

Nařízení Komise (ES) č. 1662/95 ze dne 7. července 1995, kterým se stanoví některá prováděcí 
pravidla k rozhodovacím postupům Společenství ve věci registrace humánních a veterinárních léči­
vých přípravků 

2018 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se sta­
noví postupy Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných látek v potravinách 
živočišného původu, kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 726/2004 

2018 

Směrnice Rady 2004/68/ES ze dne 26. dubna 2004, kterou se stanoví veterinární předpisy pro do­
voz některých živých kopytníků do Společenství a pro jejich tranzit, mění směrnice 90/426/EHS 
a 92/65/EHS a zrušuje směrnice 72/462/EHS 

2019 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003 ze dne 17. listopadu 2003 o tlumení 
salmonel a některých jiných původců zoonóz vyskytujících se v potravním řetězci 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 1177/2006 ze dne 1. srpna 2006, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003, pokud jde o požadavky na používání určitých tlumicích me­
tod v rámci národních programů pro tlumení salmonel u drůbeže 

2019 
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Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Rozhodnutí Komise 2007/843/ES ze dne 11. prosince 2007 o schválení programů pro tlumení sal­
monel v reprodukčních hejnech druhu Gallus gallus v některých třetích zemích v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003 a o změně rozhodnutí 2006/696/ES, pokud 
jde o některé hygienické požadavky při dovozu drůbeže a násadových vajec 

2019 

Směrnice Komise 2006/130/ES ze dne 11. prosince 2006, kterou se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/82/ES, pokud jde o stanovení kritérií pro vyjmutí některých veterinárních 
léčivých přípravků pro zvířata určená k produkci potravin z požadavku na výdej na veterinární 
předpis 

2019 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 ze dne 12. ledna 2005, kterým se sta­
noví požadavky na hygienu krmiv 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 141/2007 ze dne 14. února 2007 o požadavku na schvalování provozo­
ven, které vyrábějí nebo uvádějí na trh doplňkové látky náležející do kategorie kokcidiostatik a hi­
stomonostatik, v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 

2019 

Směrnice Rady 92/119/EHS ze dne 17. prosince 1992, kterou se zavádějí obecná opatření Spole­
čenství pro tlumení některých nákaz zvířat a zvláštní opatření týkající se vezikulární choroby pra­
sat 

2020 

Rozhodnutí Komise 2000/428/ES ze dne 4. července 2000, kterým se stanoví diagnostické po­
stupy, metody odběru vzorků a kritéria pro vyhodnocování výsledků laboratorních testů pro po­
tvrzení a diferenciální diagnózu vezikulární choroby prasat 

2020 

Směrnice Komise 2008/38/ES ze dne 5. března 2008, kterou se stanoví seznam určených užití 
krmiv pro zvláštní účely výživy 

2020 

Směrnice Komise 82/475/EHS ze dne 23. června 1982, kterou se stanoví skupiny krmné suroviny, 
které mohou být použity k označování krmných směsí pro domácí zvířata 

2020 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009 ze dne 13. července 2009 o uvádění na 
trh a používání krmiv, o změně nařízení (ES) č. 1831/2003 a o zrušení směrnice Rady 
79/373/EHS, směrnice Komise 80/511/EHS, směrnic Rady 82/471/EHS, 83/228/EHS, 93/74/EHS, 
93/113/ES a 96/25/ES a rozhodnutí Komise 2004/217/ES 

2020 

Doporučení Komise 2011/25/EU ze dne 14. ledna 2011, kterým se stanoví pokyny pro rozlišení 
mezi krmnými surovinami, doplňkovými látkami, biocidními přípravky a veterinárními léčivými 
přípravky 

2020 

Nařízení Komise (EU) č. 68/2013 ze dne 16. ledna 2013 o katalogu pro krmné suroviny 2020 

Nařízení Komise (ES) č. 152/2009 ze dne 27. ledna 2009, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a laboratorního zkoušení pro úřední kontrolu krmiv 

2021 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových 
látkách používaných ve výživě zvířat 

2021 

Nařízení Komise (ES) č. 378/2005 ze dne 4. března 2005 o podrobných prováděcích pravidlech 
k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003, pokud jde o povinnosti a úkoly refe­
renční laboratoře Společenství v souvislosti s žádostmi o povolení doplňkových látek v krmivech 

2021 
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Nařízení Komise (ES) č. 429/2008 ze dne 25. dubna 2008 o prováděcích pravidlech k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003, pokud jde o vypracování a podávání žádostí 
a vyhodnocování a povolování doplňkových látek 

2021 

Nařízení Komise (ES) č. 2075/2005 ze dne 5. prosince 2005, kterým se stanoví zvláštní předpisy 
pro úřední kontroly trichinel v mase 

2021 

Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské 
účely 

2022 

Rozhodnutí Komise 2006/778/ES ze dne 14. listopadu 2006 o minimálních požadavcích na sběr 
informací při inspekcích míst produkce, v nichž se chovají některá zvířata pro hospodářské účely 

2022 

Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky 
pro ochranu telat 

2022 

Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky 
pro ochranu prasat 

2022 

Nařízení Rady (ES) č. 1099/2009 ze dne 24. září 2009 o ochraně zvířat při usmrcování 2022 

Směrnice Komise 2002/4/ES ze dne 30. ledna 2002 o registraci zařízení pro chov nosnic, kterou 
stanoví směrnice Rady 1999/74/ES 

2022 

Směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat 
chovaných na maso 

2022 

Nařízení Rady (ES) č. 1255/97 ze dne 25. června 1997 o kritériích Společenství pro kontrolní sta­
noviště a o změně plánu cesty uvedeného v příloze směrnice 91/628/EHS 

2022 

Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvise­
jících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) č. 1255/97 

2022 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 750/2014 ze dne 10. července 2014 o ochranných opatřeních 
v souvislosti s epizootickou diarrhoeou prasat, pokud jde o veterinární požadavky pro dovoz prasat 
do Unie 

2023 

Směrnice Rady 1999/74/ES ze dne 19. července 1999, kterou se stanoví minimální požadavky na 
ochranu nosnic 

2023 

Nařízení Komise (EU) č. 101/2013 ze dne 4. února 2013 o použití kyseliny mléčné ke snižování 
povrchové mikrobiální kontaminace u jatečně upravených těl skotu 

2023 

Směrnice Rady 90/167/EHS ze dne 26. března 1990, kterou se stanoví podmínky pro přípravu, 
uvádění na trh a používání medikovaných krmiv ve Společenství 

2024 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/32/ES ze dne 7. května 2002 o nežádoucích lát­
kách v krmivech 

2024 

Doporučení Komise 2004/704/ES ze dne 11. října 2004 o monitorování základních hodnot dio­
xinů a polychlorovaných bifenylů typu dioxinů v krmivech 

2024 
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Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 139/2013 ze dne 7. ledna 2013, kterým se stanoví veterinární 
podmínky dovozu některých ptáků do Unie a jeho karanténní podmínky 

2024 

Směrnice Rady 90/426/EHS ze dne 26. června 1990 o veterinárních předpisech pro přesun koňovi­
tých a jejich dovoz ze třetích zemí 

2024 

Nařízení Komise (EU) č. 605/2010 ze dne 2. července 2010, kterým se stanoví veterinární a hygie­
nické podmínky a podmínky veterinárních osvědčení pro dovoz syrového mléka, mléčných vý­
robků, mleziva a výrobků z mleziva určených k lidské spotřebě do Evropské unie 

2025 

Směrnice Rady 90/427/EHS ze dne 26. června 1990 o zootechnických a genealogických podmín­
kách pro obchod s koňovitými uvnitř Společenství 

2025 

Směrnice Rady 2009/156/ES ze dne 30. listopadu 2009 o veterinárních předpisech pro přesun ko­
ňovitých a jejich dovoz ze třetích zemí 

2025 

Nařízení Komise (ES) č. 504/2008 ze dne 6. června 2008, kterým se provádějí směrnice Rady 
90/426/EHS a 90/427/EHS, pokud jde o metody identifikace koňovitých 

2025 

Směrnice Rady 2009/157/ES ze dne 30. listopadu 2009 o čistokrevném plemenném skotu 2026 

Rozhodnutí Komise 84/247/EHS ze dne 27. dubna 1984 o kritériích pro uznávání chovatelských 
organizací a sdružení, které vedou nebo zakládají plemenné knihy pro čistokrevný plemenný skot 

2026 

Směrnice Rady 87/328/EHS ze dne 18. června 1987 o přijetí čistokrevného plemenného skotu do 
plemenitby 

2026 

Směrnice Rady 94/28/ES ze dne 23. června 1994, kterou se stanoví zásady zootechnických a genea­
logických podmínek pro dovoz zvířat, spermatu, vajíček a embryí ze třetích zemí a kterou se mění 
směrnice 77/504/EHS o čistokrevném plemenném skotu 

2026 

Směrnice Rady 92/35/EHS ze dne 29. dubna 1992, kterou se stanoví pravidla a opatření pro tlu­
mení moru koní 

2026 

Směrnice Rady 90/429/EHS ze dne 26. června 1990, kterou se stanoví veterinární požadavky na 
obchod se spermatem prasat uvnitř Společenství a na jeho dovoz 

2026 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/137/EU ze dne 1. března 2012 o dovozu spermatu prasat do 
Unie 

2027 

Směrnice Rady 88/661/EHS ze dne 19. prosince 1988 o zootechnických normách pro plemenná 
prasata 

2027 

Směrnice Rady 90/428/EHS ze dne 26. června 1990 o obchodu s koňovitými určenými pro sou­
těže a o podmínkách jejich účasti v soutěžích 

2027 

Oddíl 2 – Bezpečnost potravin  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se sta­
noví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost po­
travin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin 

2015 

Nařízení Komise (EU) č. 16/2011 ze dne 10. ledna 2011, kterým se stanoví prováděcí opatření k sy­
stému včasné výměny informací pro potraviny a krmiva 

2015 

11.4.2017 L 98/29 Úřední věstník Evropské unie CS     



Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Rozhodnutí Komise 2004/478/ES ze dne 29. dubna 2004 o přijetí obecného plánu řízení krizí 
v oblasti potravin a krmiv 

2015 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně potra­
vin 

2015 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu 

2015 

Nařízení Komise (ES) č. 2073/2005 ze dne 15. listopadu 2005 o mikrobiologických kritériích pro 
potraviny 

2015 

Nařízení Komise (ES) č. 2074/2005 ze dne 5. prosince 2005, kterým se stanoví prováděcí opatření 
pro některé výrobky podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a pro organi­
zaci úředních kontrol podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) 
č. 882/2004, kterým se stanoví odchylka od nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 852/2004 a kterým se mění nařízení (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004 

2015 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních kon­
trolách za účelem ověření dodržování právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a pravidel 
o zdraví zvířat a dobrých životních podmínkách zvířat 

2015 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného původu určených k lid­
ské spotřebě 

2015 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 931/2011 ze dne 19. září 2011 o požadavcích na sledovatelnost 
stanovených nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 pro potraviny živočišného 
původu 

2015 

Směrnice Rady 96/23/ES ze dne 29. dubna 1996 o kontrolních opatřeních u některých látek a jejich 
reziduí v živých zvířatech a živočišných produktech a o zrušení směrnic 85/358/EHS 
a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 

2015 

Rozhodnutí Komise 97/747/ES ze dne 27. října 1997, kterým se stanoví rozsah a četnost odběru 
vzorků podle směrnice Rady 96/23/ES o kontrolních opatřeních u některých látek a jejich reziduí 
v živých zvířatech a živočišných produktech 

2015 

Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonál­
ním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 
81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS 

2015 

Nařízení Rady (EHS) č. 315/93 ze dne 8. února 1993, kterým se stanoví postupy Společenství pro 
kontrolu kontaminujících látek v potravinách 

2015 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 ze dne 17. července 2000 o systému 
identifikace a evidence skotu, o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa a o zrušení 
nařízení Rady (ES) č. 820/97 

2015 

Nařízení Komise (ES) č. 1881/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterým se stanoví maximální limity 
některých kontaminujících látek v potravinách 

2015 

11.4.2017 L 98/30 Úřední věstník Evropské unie CS     



Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Rozhodnutí Komise 2002/657/ES ze dne 12. srpna 2002, kterým se provádí směrnice Rady 
96/23/ES, pokud jde o provádění analytických metod a interpretaci výsledků 

2016 

Rozhodnutí Komise 2006/677/ES ze dne 29. září 2006 o vydání pokynů, kterými se stanoví krité­
ria pro provádění auditů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 o úředních 
kontrolách za účelem ověření dodržování právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a pravi­
del o zdraví zvířat a dobrých životních podmínkách zvířat 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních 
limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich 
povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování 
informací o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 
90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, 
směrnic Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 ze dne 20. prosince 2006 o výživových 
a zdravotních tvrzeních při označování potravin 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 1047/2012 ze dne 8. listopadu 2012, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 1924/2006, pokud jde o seznam výživových tvrzení 

2016 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2013/63/EU ze dne 24. ledna 2013, kterým se přijímají pokyny pro 
provádění zvláštních podmínek pro zdravotní tvrzení stanovených v článku 10 nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravinář­
ských přídatných látkách 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 ze dne 20. prosince 2006 o přidávání 
vitaminů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 1170/2009 ze dne 30. listopadu 2009, kterým se mění směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 2002/46/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1925/2006, pokud jde o seznamy vitaminů a minerálních látek a jejich forem, které lze přidávat 
do potravin, včetně doplňků stravy 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 37/2010 ze dne 22. prosince 2009 o farmakologicky účinných látkách a je­
jich klasifikaci podle maximálních limitů reziduí v potravinách živočišného původu 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 401/2006 ze dne 23. února 2006, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a metody analýzy pro úřední kontrolu množství mykotoxinů v potravinách 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 333/2007 ze dne 28. března 2007, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a metody analýzy pro kontrolu obsahu stopových prvků a kontaminujících látek z výroby 
v potravinách 

2016 
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Rozhodnutí Komise 94/360/ES ze dne 20. května 1994 o snížené četnosti fyzických kontrol zásilek 
některých produktů při dovozu ze třetích zemí podle směrnice Rady 90/675/EHS 

2017 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/91/EU ze dne 13. prosince 2011 o údajích nebo 
značkách určujících šarži, ke které potravina patří 

2017 

Rozhodnutí Rady 92/608/EHS ze dne 14. listopadu 1992, kterým se stanoví metoda analýzy a te­
stování tepelně ošetřeného mléka určeného k přímé lidské spotřebě 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 669/2009 ze dne 24. července 2009, kterým se provádí nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004, pokud jde o zesílené úřední kontroly dovozu některých 
krmiv a potravin jiného než živočišného původu, a kterým se mění rozhodnutí 2006/504/ES 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 645/2000 ze dne 28. března 2000, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
nezbytná pro náležité uplatňování některých ustanovení článku 7 směrnice Rady 86/362/EHS 
a článku 4 směrnice Rady 90/642/EHS o sledování maximálních limitů reziduí pesticidů v obilovi­
nách a v některých produktech rostlinného původu, včetně ovoce a zeleniny, a na jejich povrchu 

2017 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 489/2012 ze dne 8. června 2012, kterým se stanoví prováděcí 
pravidla k článku 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 o přidávání vita­
minů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin 

2017 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 307/2012 ze dne 11. dubna 2012, kterým se stanoví prováděcí 
pravidla k článku 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 o přidávání vita­
minů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 609/2013 ze dne 12. června 2013 o potravinách 
určených pro kojence a malé děti, potravinách pro zvláštní lékařské účely a náhradě celodenní 
stravy pro regulaci hmotnosti a o zrušení směrnice Rady 92/52/EHS, směrnic Komise 96/8/ES, 
1999/21/ES, 2006/125/ES a 2006/141/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/39/ES 
a nařízení Komise (ES) č. 41/2009 a (ES) č. 953/2009 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
stanoví jednotné povolovací řízení pro potravinářské přídatné látky, potravinářské enzymy a látky 
určené k aromatizaci potravin 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 234/2011 ze dne 10. března 2011, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008, kterým se stanoví jednotné povolovací řízení pro potravi­
nářské přídatné látky, potravinářské enzymy a látky určené k aromatizaci potravin 

2018 

Nařízení Komise (EU) č. 257/2010 ze dne 25. března 2010, kterým se stanoví program pro pře­
hodnocení schválených potravinářských přídatných látek v souladu s nařízením Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 1333/2008 o potravinářských přídatných látkách 

2018 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 ze dne 27. října 2004 o materiálech 
a předmětech určených pro styk s potravinami a o zrušení směrnic 80/590/EHS a 89/109/EHS 

2018 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 o sledovatelnosti 
a označování geneticky modifikovaných organismů a sledovatelnosti potravin a krmiv vyrobených 
z geneticky modifikovaných organismů a o změně směrnice 2001/18/ES 

2018 

Doporučení Komise 2004/787/ES ze dne 4. října 2004 o technických pokynech pro odběr vzorků 
a detekci geneticky modifikovaných organismů a materiálu vyrobeného z geneticky modifikovaných 
organismů nebo produktů s jejich obsahem podle nařízení (ES) č. 1830/2003 

2018 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky mo­
difikovaných potravinách a krmivech 

2018 

Rozhodnutí Komise 2007/363/ES ze dne 21. května 2007 o pokynech, které mají být nápomocny 
členským státům při přípravě jednotných integrovaných víceletých vnitrostátních plánů kontrol sta­
novených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 

2019 

Nařízení Komise (EU) č. 231/2012 ze dne 9. března 2012, kterým se stanoví specifikace pro potra­
vinářské přídatné látky uvedené v přílohách II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1333/2008 

2019 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 ze dne 27. ledna 1997 o nových potravi­
nách a nových složkách potravin 

2019 

Doporučení Komise 97/618/ES ze dne 29. července 1997 o vědeckých hlediscích a předkládání ne­
zbytných informací na podporu žádostí k uvádění na trh nových potravin a nových složek potravin 
a o přípravě prvních hodnotících zpráv podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 258/97 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 2023/2006 ze dne 22. prosince 2006 o správné výrobní praxi pro mate­
riály a předměty určené pro styk s potravinami 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 641/2004 ze dne 6. dubna 2004 o prováděcích pravidlech k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003, pokud jde o žádosti o povolení nových gene­
ticky modifikovaných potravin a krmiv, o oznámení stávajících produktů a o náhodnou nebo tech­
nicky nevyhnutelnou přítomnost geneticky modifikovaného materiálu s příznivým hodnocením ri­
zika 

2019 

Doporučení Komise 2013/165/EU ze dne 27. března 2013 ohledně přítomnosti toxinů T-2 a HT-2 
v obilovinách a výrobcích z obilovin 

2019 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1332/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravinář­
ských enzymech a o změně směrnice Rady 83/417/EHS, nařízení Rady (ES) č. 1493/1999, směr­
nice 2000/13/ES, směrnice Rady 2001/112/ES a nařízení (ES) č. 258/97 

2020 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 2008 o látkách 
určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících se aromatem pro použití v po­
travinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) 
č. 2232/96 a (ES) č. 110/2008 a směrnice 2000/13/ES 

2020 

Nařízení Komise (EU) č. 873/2012 ze dne 1. října 2012 o přechodných opatřeních týkajících se se­
znamu aromat a výchozích materiálů Unie uvedeného v příloze I nařízení (ES) č. 1334/2008 

2020 
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Směrnice Rady 78/142/EHS ze dne 30. ledna 1978 o sbližování právních předpisů členských států 
týkajících se materiálů a předmětů obsahujících monomerní vinylchlorid a určených pro styk s po­
travinami 

2020 

Směrnice Komise 92/2/EHS ze dne 13. ledna 1992, kterou se stanoví postup odběru vzorků a me­
toda analýzy Společenství při kontrole teploty hluboce zmrazených potravin určených k lidské spo­
třebě 

2020 

Směrnice Rady 89/108/EHS ze dne 21. prosince 1988 o sbližování právních předpisů členských 
států týkajících se hluboce zmrazených potravin určených k lidské spotřebě 

2020 

Nařízení Komise (ES) č. 37/2005 ze dne 12. ledna 2005 o sledování teplot v přepravních prostřed­
cích, úložných a skladovacích prostorech pro hluboce zmrazené potraviny určené k lidské spotřebě 

2020 

Rozhodnutí Komise 2005/463/ES ze dne 21. června 2005, kterým se zřizuje styčná skupina pro 
výměnu a koordinaci informací o koexistenci geneticky modifikovaných, konvenčních a ekologic­
kých plodin 

2020 

Rozhodnutí Komise 2009/770/ES ze dne 13. října 2009, kterým se stanoví standardní formáty 
zpráv pro účely předkládání výsledků monitorování záměrného uvolňování geneticky modifikova­
ných organismů nebo produktů, které geneticky modifikované organismy obsahují, do životního 
prostředí pro účely uvádění na trh podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES 

2020 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 872/2012 ze dne 1. října 2012, kterým se přijímá seznam aro­
matických látek, jak stanoví nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2232/96, a kterým se 
tento seznam vkládá do přílohy I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 a kte­
rým se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 1565/2000 a rozhodnutí Komise 1999/217/ES 

2021 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 ze dne 10. listopadu 2003 o kouřových 
aromatických přípravcích používaných nebo určených k použití v potravinách nebo na jejich po­
vrchu 

2021 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1321/2013 ze dne 10. prosince 2013, kterým se na úrovni Unie 
stanoví seznam primárních produktů kouřových aromat povolených pro použití jako takové v po­
travinách nebo na jejich povrchu a/nebo k výrobě sekundárních kouřových aromat 

2021 

Směrnice Komise 93/11/EHS ze dne 15. března 1993 o uvolňování N-nitrosoaminů a N-nitrosova­
telných látek ze saviček a dětských šidítek z elastomeru nebo z pryže 

2021 

Nařízení Komise (ES) č. 1895/2005 ze dne 18. listopadu 2005 o omezení použití některých epoxy­
derivátů v materiálech a předmětech určených pro styk s potravinami 

2021 

Doporučení Komise ze dne 13. července 2010 o pokynech pro vytváření vnitrostátních opatření 
pro koexistenci k předcházení nezáměrné přítomnosti GMO v konvenčních a ekologických plodi­
nách 

2021 

Nařízení Komise (ES) č. 1882/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a metody analýzy pro úřední kontrolu množství dusičnanů v některých potravinách 

2021 

Rozhodnutí Komise 86/474/EHS ze dne 11. září 1986 o zavedení kontrol na místě v rámci dovo­
zního režimu pro skot, prasata a čerstvé maso ze třetích zemí 

2022 
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Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/46/ES ze dne 10. června 2002 o sbližování práv­
ních předpisů členských států týkajících se doplňků stravy 

2022 

Nařízení Komise (EU) č. 10/2011 ze dne 14. ledna 2011 o materiálech a předmětech z plastů urče­
ných pro styk s potravinami 

2022 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/54/ES ze dne 18. června 2009 o využívání a prodeji 
přírodních minerálních vod 

2022 

Směrnice Komise 2003/40/ES ze dne 16. května 2003, kterou se stanoví seznam, koncentrační li­
mity a požadavky na označování složek přírodních minerálních vod a požadavky na použití vzdu­
chu obohaceného ozonem při úpravě přírodních minerálních vod a pramenitých vod 

2022 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/41/ES ze dne 6. května 2009 o uzavřeném naklá­
dání s geneticky modifikovanými mikroorganismy 

2022 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1337/2013 ze dne 13. prosince 2013, kterým se stanoví prová­
děcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011, pokud jde o uvádění 
země původu nebo místa provenience u čerstvého, chlazeného a zmrazeného vepřového, skopo­
vého, kozího a drůbežího masa 

2022 

Nařízení Komise (EU) č. 115/2010 ze dne 9. února 2010, kterým se stanoví podmínky použití akti­
vovaného oxidu hlinitého pro odstraňování fluoridů z přírodních minerálních vod a pramenitých 
vod 

2023 

Rozhodnutí Komise 2000/608/ES ze dne 27. září 2000 o pokynech pro posuzování rizik uvede­
ných v příloze III směrnice 90/219/EHS o uzavřeném nakládání s geneticky modifikovanými mi­
kroorganismy 

2023 

Nařízení Komise (EU) č. 28/2012 ze dne 11. ledna 2012, kterým se stanoví požadavky na osvěd­
čení pro dovoz některých směsných produktů do Unie a tranzit těchto produktů přes Unii a kterým 
se mění rozhodnutí 2007/275/ES a nařízení (ES) č. 1162/2009 

2023 

Rozhodnutí Komise 2005/34/ES ze dne 11. ledna 2005, kterým se stanoví harmonizované normy 
pro zkoušení některých reziduí v produktech živočišného původu dovezených ze třetích zemí 

2023 

Směrnice Rady 82/711/EHS ze dne 18. října 1982, kterou se stanoví základní pravidla nezbytná 
pro zkoušení migrace složek z materiálů a předmětů z plastů určených pro styk s potravinami 

2023 

Směrnice Rady 84/500/EHS ze dne 15. října 1984 o sbližování právních předpisů členských států 
týkajících se keramických předmětů určených pro styk s potravinami 

2023 

Směrnice Komise 96/8/ES ze dne 26. února 1996 o potravinách pro nízkoenergetickou výživu ke 
snižování hmotnosti 

2023 

Rozhodnutí Rady 2002/812/ES ze dne 3. října 2002, kterým se podle směrnice Evropského parla­
mentu a Rady 2001/18/ES stanoví formulář souhrnu informací k uvedení geneticky modifikova­
ných organismů nebo produktů s jejich obsahem na trh 

2023 

Nařízení Komise (EU) č. 210/2013 ze dne 11. března 2013 o schvalování provozů produkujících 
klíčky podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 

2024 
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Nařízení Komise (EU) č. 579/2014 ze dne 28. května 2014, kterým se stanoví odchylka od někte­
rých ustanovení přílohy II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004, pokud jde 
o námořní přepravu tekutých olejů a tuků 

2024 

Nařízení Komise (EU) č. 432/2012 ze dne 16. května 2012, kterým se zřizuje seznam schválených 
zdravotních tvrzení při označování potravin jiných než tvrzení o snížení rizika onemocnění a o vý­
voji a zdraví dětí 

2024 

Směrnice Rady 85/572/EHS ze dne 19. prosince 1985, kterou se stanoví seznam simulantů pro 
použití při zkoušení migrace složek materiálů a předmětů z plastů určených pro styk s potravinami 

2024 

Nařízení Komise (ES) č. 124/2009 ze dne 10. února 2009, kterým se stanoví maximální limity pro 
přítomnost kokcidiostatik nebo histomonostatik v potravinách, jež je důsledkem nevyhnutelné kří­
žové kontaminace necílových krmiv těmito látkami 

2024 

Směrnice Komise 2007/42/ES ze dne 29. června 2007 o materiálech a předmětech vyrobených 
z celofánu určených pro styk s potravinami 

2024 

Doporučení Komise 2011/516/EU ze dne 23. srpna 2011 o snižování přítomnosti dioxinů, furanů 
a PCB v krmivech a potravinách 

2025 

Doporučení Komise 2006/794/ES ze dne 16. listopadu 2006 o monitorování pozaďových hodnot 
dioxinů, PCB s dioxinovým efektem a jiných PCB než s dioxinovým efektem v potravinách 

2025 

Nařízení Komise (EU) č. 589/2014 ze dne 2. června 2014, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a analýzy pro kontrolu obsahu dioxinů, PCB s dioxinovým efektem a PCB bez dioxinového 
efektu v některých potravinách a kterým se ruší nařízení (EU) č. 252/2012 

2025 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 503/2013 ze dne 3. dubna 2013 o žádostech o povolení gene­
ticky modifikovaných potravin a krmiv v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1829/2003 a o změně nařízení Komise (ES) č. 641/2004 a (ES) č. 1981/2006 

2025 

Doporučení Komise 2003/598/ES ze dne 11. srpna 2003 o prevenci a omezování kontaminace pa­
tulinem u jablečných šťáv a jablečných šťáv používaných jako doplňky jiných nápojů 

2026 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/2/ES ze dne 22. února 1999 o sbližování právních 
předpisů členských států týkajících se potravin a složek potravin ošetřovaných ionizujícím zářením 

2026 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/3/ES ze dne 22. února 1999 o stanovení seznamu 
Společenství potravin a složek potravin ošetřovaných ionizujícím zářením 

2026 

Nařízení Komise (EU) č. 907/2013 ze dne 20. září 2013, kterým se stanoví pravidla pro žádosti tý­
kající se používání druhových popisů (názvů) 

2026 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/32/ES ze dne 23. dubna 2009 o sbližování práv­
ních předpisů členských států týkajících se extrakčních rozpouštědel používaných při výrobě potra­
vin a složek potravin 

2026 

Nařízení Komise (ES) č. 450/2009 ze dne 29. května 2009 o aktivních a inteligentních materiálech 
a předmětech určených pro styk s potravinami 

2026 
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Nařízení Komise (EU) č. 284/2011 ze dne 22. března 2011, kterým se stanoví zvláštní podmínky 
a podrobné postupy dovozu plastového kuchyňského nádobí z polyamidu a melaminu pocházejí­
cího nebo zasílaného z Čínské lidové republiky a čínské zvláštní administrativní oblasti Hongkong 

2026 

Nařízení Komise (ES) č. 282/2008 ze dne 27. března 2008 o materiálech a předmětech z recyklova­
ných plastů určených pro styk s potravinami a o změně nařízení (ES) č. 2023/2006 

2026 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 321/2011 ze dne 1. dubna 2011, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 10/2011, pokud jde o omezení používání bisfenolu A v plastových kojeneckých láhvích 

2026 

Oddíl 3 – Ochrana rostlin  

Směrnice Komise 2008/61/ES ze dne 17. června 2008, kterou se stanoví podmínky, na základě 
kterých lze pro pokusné nebo vědecké účely a pro práci ve šlechtění odrůd dovážet některé ško­
dlivé organismy, rostliny, rostlinné produkty a jiné předměty uvedené v přílohách I až V směrnice 
Rady 2000/29/ES do Společenství nebo některých chráněných zón Společenství nebo je na těchto 
územích přemísťovat 

2015 

Doporučení Komise 2014/63/EU ze dne 6. února 2014 o opatřeních k ochraně proti bázlivci ku­
kuřičnému (Diabrotica virgifera virgifera Le Conte) v oblastech Unie, kde je potvrzena jeho přítom­
nost 

2015 

Směrnice Komise 2004/105/ES ze dne 15. října 2004, kterou se stanoví vzory úředních rostlinolé­
kařských osvědčení nebo rostlinolékařských osvědčení pro zpětný vývoz doprovázející rostliny, ros­
tlinné produkty nebo jiné předměty ze třetích zemí uvedené ve směrnici Rady 2000/29/ES 

2015 

Směrnice Komise 94/3/ES ze dne 21. ledna 1994, kterou se zavádí postup pro oznamování za­
držení zásilky nebo škodlivého organismu pocházejících ze třetích zemí a představujících bezpro­
střední nebezpečí pro zdraví rostlin 

2015 

Směrnice Rady 2000/29/ES ze dne 8. května 2000 o ochranných opatřeních proti zavlékání orga­
nismů škodlivých rostlinám nebo rostlinným produktům do Společenství a proti jejich rozšiřování 
na území Společenství 

2016 

Směrnice Komise 92/90/EHS ze dne 3. listopadu 1992, kterou se stanoví povinnosti, jimž podléhají 
producenti a dovozci rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů, a kterou se stanoví pod­
robnosti pro jejich registraci 

2016 

Směrnice Rady 2007/33/ES ze dne 11. června 2007 o ochraně proti cystotvornému háďátku bram­
borovému a o zrušení směrnice 69/465/EHS 

2016 

Směrnice Rady 98/57/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně proti Ralstonia solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. 

2017 

Směrnice Komise 2004/103/ES ze dne 7. října 2004 o kontrolách totožnosti a rostlinolékařských 
kontrolách rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů uvedených v části B přílohy V směr­
nice Rady 2000/29/ES, které lze provádět jinde než ve vstupním místě do Společenství nebo v místě 
jeho blízkosti, a o podmínkách souvisejících s těmito kontrolami 

2017 

Směrnice Rady 93/85/EHS ze dne 4. října 1993 o ochraně proti bakteriální kroužkovitosti bram­
boru 

2017 
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Nařízení Komise (ES) č. 1756/2004 ze dne 11. října 2004, kterým se stanoví podrobné podmínky 
pro požadovanou dokumentaci a kritéria pro způsob a míru omezení rostlinolékařských kontrol 
u některých rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů uvedených v části B přílohy 
V směrnice Rady 2000/29/ES 

2018 

Směrnice Komise 98/22/ES ze dne 15. dubna 1998, kterou se stanoví ve Společenství minimální 
podmínky pro provádění rostlinolékařských kontrol rostlin, rostlinných produktů nebo jiných před­
mětů, pocházejících ze třetích zemí, na jiných inspekčních místech než jsou místa určení 

2018 

Směrnice Komise 92/70/EHS ze dne 30. července 1992, kterou se stanoví podrobná pravidla pro 
průzkumy prováděné za účelem uznávání chráněných zón ve Společenství 

2018 

Směrnice Komise 93/51/EHS ze dne 24. června 1993, kterou se stanoví pravidla pro přemísťování 
určitých rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů přes chráněnou zónu a pro přemísťo­
vání těchto rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů v rámci chráněné zóny, ze které 
pocházejí 

2018 

Směrnice Rady 68/193/EHS ze dne 9. dubna 1968 o uvádění révového vegetativního množitel­
ského materiálu na trh 

2018 

Směrnice Rady 2008/72/ES ze dne 15. července 2008 o uvádění sadby a rozmnožovacího mate­
riálu zeleniny mimo osivo na trh 

2018 

Nařízení Komise (EU) č. 544/2011 ze dne 10. června 2011, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o požadavky na údaje o účinných látkách 

2018 

Nařízení Komise (EU) č. 283/2013 ze dne 1. března 2013, kterým se v souladu s nařízením Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh stanoví 
požadavky na údaje o účinných látkách. 

2018 

Směrnice Komise 2002/63/ES ze dne 11. července 2002, kterou se stanoví metody Společenství 
pro odběr vzorků určených k úřední kontrole reziduí pesticidů v produktech rostlinného a živočiš­
ného původu a na jejich povrchu a kterou se zrušuje směrnice 79/700/EHS 

2018 

Směrnice Rady 66/401/EHS ze dne 14. června 1966 o uvádění osiva pícnin na trh 2019 

Směrnice Rady 66/402/EHS ze dne 14. června 1966 o uvádění osiva obilovin na trh 2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 844/2012 ze dne 18. září 2012, kterým se stanoví ustanovení 
nezbytná k provedení postupu obnovení schválení účinných látek podle nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh 

2019 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/756/EU ze dne 5. prosince 2012 o opatřeních proti zavlékání 
bakterie Pseudomonas syringae pv. actinidiae Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu a Goto do Unie 
a proti jejímu rozšiřování na území Unie 

2019 

Směrnice Rady 2008/90/ES ze dne 29. září 2008 o uvádění na trh rozmnožovacího materiálu 
ovocných rostlin a ovocných rostlin určených k produkci ovoce 

2019 

Směrnice Rady 98/56/ES ze dne 20. července 1998 o uvádění rozmnožovacího materiálu okras­
ných rostlin na trh 

2019 
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Směrnice Rady 2002/54/ES ze dne 13. června 2002 o uvádění osiva řepy na trh 2019 

Směrnice Rady 2002/55/ES ze dne 13. června 2002 o uvádění osiva zeleniny na trh 2019 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/138/EU ze dne 1. března 2012 o mimořádných opatřeních 
proti zavlékání organismu Anoplophora chinensis (Forster) do Unie a jeho rozšiřování na území Unie 

2020 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/270/EU ze dne 16. května 2012 o mimořádných opatřeních 
proti zavlékání dřepčíků Epitrix cucumeris (Harris), Epitrix papa sp. n., Epitrix subcrinita (Lec.) a Epitrix 
tuberis (Gentner) do Unie a jejich rozšiřování na území Unie 

2020 

Směrnice Rady 2002/56/ES ze dne 13. června 2002 o uvádění sadby brambor na trh 2020 

Směrnice Rady 2002/57/ES ze dne 13. června 2002 o uvádění osiva olejnin a přadných rostlin na 
trh 

2020 

Rozhodnutí Komise 81/675/EHS ze dne 28. července 1981, kterým se některé uzavírací systémy 
určují jako uzavírací systémy na jedno použití ve smyslu směrnic Rady 66/400/EHS, 66/401/EHS, 
66/402/EHS, 69/208/EHS a 70/458/EHS 

2020 

Rozhodnutí Rady 2003/17/ES ze dne 16. prosince 2002 o rovnocennosti inspekcí v terénu prová­
děných ve třetích zemích u množitelského porostu pro produkci osiva a o rovnocennosti osiva vy­
produkovaného ve třetích zemích 

2020 

Nařízení Komise (ES) č. 217/2006 ze dne 8. února 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla ke 
směrnicím Rady 66/401/EHS, 66/402/EHS, 2002/54/ES, 2002/55/ES a 2002/57/ES, pokud jde 
o oprávnění členských států dočasně povolit uvádění na trh osiva, které nevyhovuje požadavkům 
z hlediska minimální klíčivosti 

2020 

Nařízení Komise (EU) č. 284/2013 ze dne 1. března 2013, kterým se v souladu s nařízením Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh stanoví 
požadavky na údaje o přípravcích na ochranu rostlin 

2020 

Nařízení Komise (EU) č. 547/2011 ze dne 8. června 2011, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o požadavky na označování přípravků na ochra­
nu rostlin 

2020 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rá­
mec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů 

2020 

Směrnice Rady 2006/91/ES ze dne 7. listopadu 2006 o ochraně proti štítence zhoubné 2021 

Rozhodnutí Komise 2006/464/ES ze dne 27. června 2006 o dočasných nouzových opatřeních 
proti zavlékání organismu Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu do Společenství a proti jeho rozšiřování 
na území Společenství 

2021 

Rozhodnutí Komise 2007/365/ES ze dne 25. května 2007 o dočasných mimořádných opatřeních 
proti zavlékání organismu Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) do Společenství a proti jeho rozšiřo­
vání na území Společenství 

2021 
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Nařízení Komise (EU) č. 546/2011 ze dne 10. června 2011, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o jednotné zásady pro hodnocení a povolování 
přípravků na ochranu rostlin 

2021 

Rozhodnutí Komise 2002/757/ES ze dne 19. září 2002 o dočasných mimořádných rostlinolékař­
ských opatřeních proti zavlékání Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in 't Veld sp. nov. 
do Společenství a proti jeho rozšiřování na území Společenství 

2022 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/497/EU ze dne 23. července 2014 o opatřeních proti zavlékání 
organismu Xylella fastidiosa (Well et Raju) do Unie a proti jeho rozšiřování na území Unie 

2022 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/535/EU ze dne 26. září 2012 o mimořádných opatřeních proti 
šíření háďátka Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. (háďátka borovicového) na 
území Unie 

2022 

Rozhodnutí Komise 80/755/EHS ze dne 17. července 1980 o schválení nesmazatelného tisku 
předepsaných údajů na obaly osiva obilovin 

2022 

Směrnice Komise 2004/29/ES ze dne 4. března 2004 o stanovení charakteristických znaků a mini­
málních požadavků pro zkoušení odrůd révy vinné 

2022 

Směrnice Komise 93/61/EHS ze dne 2. července 1993, kterou se stanoví tabulka požadavků na 
sadbu a rozmnožovací materiál zeleniny mimo osivo podle směrnice Rady 92/33/EHS 

2022 

Směrnice Komise 93/62/EHS ze dne 5. července 1993 o prováděcích opatřeních týkajících se do­
hledu nad dodavateli a zařízeními a jejich kontroly v rámci směrnice Rady 92/33/EHS o uvádění 
na trh sadby a rozmnožovacího materiálu zeleniny mimo osivo 

2022 

Směrnice Komise 93/48/EHS ze dne 23. června 1993, kterou se stanoví tabulka požadavků na roz­
množovací materiál ovocných rostlin a na ovocné rostliny určené k produkci ovoce podle směrnice 
Rady 92/34/EHS 

2022 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 ze dne 25. května 2011, kterým se provádí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o seznam schválených účinných lá­
tek 

2022 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 541/2011 ze dne 1. června 2011, kterým se mění prováděcí na­
řízení (EU) č. 540/2011, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1107/2009, pokud jde o seznam schválených účinných látek 

2022 

Rozhodnutí Komise 2004/371/ES ze dne 20. dubna 2004 o podmínkách pro uvádění směsí osiv 
určených k použití jako pícnina na trh 

2023 

Směrnice Komise 2008/124/ES ze dne 18. prosince 2008 o omezení uvádění osiva některých 
druhů pícnin, olejnin a přadných rostlin na trh na osiva úředně uznaná jako základní osivo nebo 
certifikované osivo 

2023 

Směrnice Komise 2010/60/EU ze dne 30. srpna 2010, kterou se stanovují některé odchylky pro 
uvádění směsí osiv pícnin určených k uchování přirozeného životního prostředí na trh 

2023 
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Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/340/EU ze dne 25. června 2012 o organizaci časově omeze­
ného testu podle směrnic Rady 66/401/EHS, 66/402/EHS, 2002/54/ES, 2002/55/ES a 2002/57/ES, 
pokud jde o přehlídku porostu základního osiva a šlechtitelského osiva generací předcházejících zá­
kladnímu osivu pod úředním dohledem 

2023 

Rozhodnutí Komise 2009/109/ES ze dne 9. února 2009 o uspořádání časově omezeného testu 
umožňujícího určité odchylky při uvádění směsí osiv určených k použití jako pícnina na trh podle 
směrnice Rady 66/401/EHS za účelem stanovení, zda určité druhy, které nejsou uvedeny ve směrni­
cích Rady 66/401/EHS, 66/402/EHS, 2002/55/ES nebo 2002/57/ES, splňují požadavky na zařazení 
do čl. 2 odst. 1 části A směrnice 66/401/EHS 

2023 

Rozhodnutí Komise 2004/200/ES ze dne 27. února 2004 o opatřeních proti zavlékání viru Pepino 
mosaic do Společenství a proti jeho rozšiřování na území Společenství 

2023 

Směrnice Komise 93/64/EHS ze dne 5. července 1993 o prováděcích opatřeních týkajících se do­
hledu nad dodavateli a zařízeními a jejich kontroly v rámci směrnice Rady 92/34/EHS o uvádění 
na trh rozmnožovacího materiálu ovocných rostlin a ovocných rostlin určených k produkci ovoce 

2023 

Směrnice Komise 93/79/EHS ze dne 21. září 1993, kterou se stanoví dodatečná prováděcí ustano­
vení týkající se odrůdových seznamů rozmnožovacího materiálu ovocných rostlin a ovocných ros­
tlin, které vedou dodavatelé podle směrnice Rady 92/34/EHS 

2023 

Směrnice Komise 93/49/EHS ze dne 23. června 1993, kterou se stanoví tabulka požadavků na roz­
množovací materiál okrasných rostlin a na okrasné rostliny podle směrnice Rady 91/682/EHS 

2023 

Směrnice Komise 1999/66/ES ze dne 28. června 1999, kterou se stanoví požadavky na návěsku 
nebo jiný dokument vystavený dodavatelem na základě směrnice Rady 98/56/ES 

2023 

Směrnice Komise 1999/68/ES ze dne 28. června 1999, kterou se stanoví dodatečná opatření pro 
odrůdové seznamy okrasných rostlin, které vedou dodavatelé podle směrnice Rady 98/56/ES 

2023 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění pří­
pravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS 

2023 

Směrnice Rady 74/647/EHS ze dne 9. prosince 1974 o ochraně proti obaleči hvozdíkovému 2024 

Rozhodnutí Komise 2007/433/ES ze dne 18. června 2007 o dočasných mimořádných opatřeních 
proti zavlékání organismu Gibberella circinata Nirenberg & O'Donnell do Společenství a proti jeho 
rozšiřování na území Společenství 

2024 

Nařízení Komise (ES) č. 2301/2002 ze dne 20. prosince 2002, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
ke směrnici Rady 1999/105/ES, pokud jde o definici malého množství semenného materiálu 

2024 

Směrnice Komise 2003/90/ES ze dne 6. října 2003, kterou se stanoví prováděcí opatření k článku 7 
směrnice Rady 2002/53/ES, pokud jde o minimum znaků, na které se zkoušky vztahují, a mini­
mální podmínky pro zkoušení určitých odrůd druhů druhů zemědělských rostlin 

2024 
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Rozhodnutí Komise 2004/842/ES ze dne 1. prosince 2004 o prováděcích pravidlech, podle nichž 
mohou členské státy povolit uvádění na trh osiva těch odrůd, pro které byly předloženy žádosti 
o zapsání do katalogu odrůd druhů zemědělských rostlin nebo druhů zeleniny členského státu 

2024 

Nařízení Komise (ES) č. 637/2009 ze dne 22. července 2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
ke vhodnosti názvů odrůd druhů zemědělských rostlin a zeleniny 

2024 

Rozhodnutí Komise 90/639/EHS ze dne 12. listopadu 1990, kterým se určují názvy pro odrůdy 
odvozené od odrůd zeleniny uvedených v rozhodnutí 89/7/EHS 

2024 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 208/2013 ze dne 11. března 2013 o požadavcích na sledovatel­
nost u klíčků a semen určených k produkci klíčků 

2024 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/697/EU ze dne 8. listopadu 2012 o opatřeních proti zavlékání 
rodu Pomacea (Perry) do Unie a jeho rozšiřování na území Unie 

2025 

Směrnice Komise 93/50/EHS ze dne 24. června 1993, kterou se určují některé rostliny neuvedené 
v příloze V části A směrnice Rady 77/93/EHS, jejichž producenti nebo sklady či expediční střediska 
v produkčních oblastech těchto rostlin musejí být zapsáni do úředního registru 

2025 

Směrnice Komise 2003/91/ES ze dne 6. října 2003, kterou se stanoví prováděcí opatření k článku 7 
směrnice Rady 2002/55/ES, pokud jde o minimum znaků, na které se zkoušky vztahují, a mini­
mální podmínky pro zkoušení určitých odrůd druhů zeleniny 

2025 

Prováděcí směrnice Komise 2014/20/EU ze dne 6. února 2014 o vymezení tříd Unie pro základní 
a certifikovanou sadbu brambor a o podmínkách a označování těchto tříd 

2025 

Prováděcí směrnice Komise 2014/21/EU ze dne 6. února 2014 o minimálních podmínkách a tří­
dách Unie pro sadbu brambor předcházející základní sadbě brambor 

2025 

Rozhodnutí Komise 97/125/ES ze dne 24. ledna 1997, kterým se povoluje nesmazatelný tisk po­
vinných údajů na balení osiva olejnin a přadných rostlin a kterým se mění rozhodnutí 
87/309/EHS, kterým se povoluje nesmazatelný tisk povinných údajů na balení osiva některých 
druhů pícnin 

2025 

Směrnice Komise 92/105/EHS ze dne 3. prosince 1992, kterou se stanoví míra sjednocení rostlino­
lékařských pasů užívaných pro přemísťování některých rostlin, rostlinných produktů nebo jiných 
předmětů na území Společenství a podrobné postupy pro vydávání těchto rostlinolékařských pasů, 
jakož i podmínky a podrobné postupy pro jejich nahrazování 

2025 

Nařízení Komise (EU) č. 211/2013 ze dne 11. března 2013 o požadavcích na osvědčení pro dovoz 
klíčků a semen určených k produkci klíčků do Unie 

2025 

Rozhodnutí Komise 2004/266/ES ze dne 17. března 2004, kterým se povoluje nesmazatelný tisk 
povinných údajů na balení osiva pícnin 

2026 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/87/EU ze dne 13. února 2014 o opatřeních proti rozšiřování 
Xylella fastidiosa (Well et Raju) na území Unie 

2026 

Rozhodnutí Komise 2007/410/ES ze dne 12. června 2007 o opatřeních proti zavlékání viroidu vř­
etenovitosti hlíz bramboru do Společenství a proti jeho rozšiřování ve Společenství 

2026 
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Směrnice Komise 2008/62/ES ze dne 20. června 2008, kterou se stanovují některé odchylky pro 
povolování zemědělských krajových odrůd a odrůd, které jsou přirozeně adaptovány na místní a re­
gionální podmínky a ohroženy genetickou erozí, a pro uvádění osiva a sadby brambor těchto od­
růd na trh 

2026 

Směrnice Komise 2009/145/ES ze dne 26. listopadu 2009, kterou se stanovují některé odchylky 
pro povolování krajových odrůd zeleniny a odrůd zeleniny, které se tradičně pěstují v určitých mí­
stech a oblastech a jsou ohroženy genetickou erozí, a odrůd zeleniny, které samy o sobě nemají 
hodnotu pro obchodní pěstování zeleniny, ale jsou vyšlechtěny pro pěstování za zvláštních podmí­
nek, a pro uvádění osiva těchto odrůd na trh 

2026 

Nařízení Rady (ES) č. 2100/94 ze dne 27. července 1994 o odrůdových právech Společenství 2026 

Nařízení Komise (ES) č. 1768/95 ze dne 24. července 1995, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
pro odchylku podle čl. 14 odst. 3 nařízení (ES) č. 2100/94 o odrůdových právech Společenství 

2026 

Nařízení Komise (ES) č. 874/2009 ze dne 17. září 2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla k na­
řízení Rady (ES) č. 2100/94, pokud jde o řízení před Odrůdovým úřadem Společenství 

2026“   
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